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EXPLANATORY MEMORANDUM 
1.  The CADDIA  * programme and activities derive from  Council Decision 85/214  /EEC 
of 26  March 1985 concerning the coordination of the activities of the Member States 
and the Commission relating to the implementation of a long-term programme for the 
use of telematics for Community information systems concerned with imports/exports 
and the management and financial control of agricultural market organizations. 
2.  The long-term CADDIA development programme has  been prepared,  updated  and 
approved by the CADDIA Steering Committee, formed under the Council Decision 
referred to above. 
3.  This report, which is expressly provided for in Article 4 of said decision, describes the 
various activities and operational applications either under development or planned up 
to  1993  and  covers  the period  (1  July  1989  to  30 June  1990)  of the work  of the 
Committee which met for the first time in October 1985. 
4.  The initial period of validity laid down in Article 5 of decision 85/214/EEC and Article 
6  of  decision  86/23  /EEC  has  been  extended  by  five  years  by  Council  Decision 
87 /288/EEC of 1 June 1987. 
*cooperation  in the Automation  of  Data  and  Documentation  for  Imports/exports  and  Agriculture. -2-
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ANNUAL REPORT ON TilE CADDIA PROGRAMME 
For the period 1 July 1989 to 30 June 1990 
SUMMARY 
The CADDIA  programme  concerns  the  co-ordination  of the  acttvttles  of theMember 
States and the Commission for the implementation of a long-termprogramme on the use of 
computerized  telecommunications  in  Communityinformation  systems  on  imports  and 
exports, on the management and financialcontrol of agricultural market organizations and 
the collection anddissemination of statistical data on Community trade. 
The CADDIA programme was  set up  by  the Council Decision of 26  March  1985  foran 
initial period of two years. 
The decision provided for the creation of a Steering Committee made up ofrepresentatives 
of the Member States and the Commission officialsresponsible for the sectors concerned. 
The Committee is chaired by theCommission and is responsible for drawing up and, where 
appropriate,updating the CADDIA development programme and for  ensuring that work 
iscarried out in accordance with the established programme. 
At the  end  of the initial  two-year period,  the Council  decided  to  extend  theCADDIA 
programme for a further five years. 
This fifth annual report covers the period from 1 July  1989 to 30 June 1990,during which 
the CADDIA Steering Committee met twice in October 1989 and May1990. 
The Steering Committee was kept regularly informed of the status of thesectoral and joint 
work scheduled in the work programme and approved thecontinuation of this work. 
In the customs sector, the work set out in the CD project was continued. 
The main activities consisted in the specification and development of anoperational real-
time system for the management of tariff quotas withelectronic information transfer,  the 
specification, development andimplementation of a TARIC Interface electronic system, the 
development  and  implementation  of  an  operational  SCENT  system,  setting  up  an 
inspection  andplanning  team within  the  CD project,  participation  in  the  development 
ofEDIF  ACT messages, particularly those in the customs field, the analysis of  coded customs 
information  used  in  the  Community,  cooperation  with  EFfAcountries  on  subjects  of 
mutual interest and involvement in reexamination ofrequirements for the completion of the 
Internal Market. 
In the agricultural sector, the AMIS system is mainly used by thedepartments responsible 
for the daily management of market organization. 
With the extension of the IDES (Interactive Data Entry System) application,  the number of , 
telexes  transmitted  by  Member States was  reduced  and  theduplication  of data  in  the 
Commission was eliminated. 
The FIS  (Fast  Information System)  project  is  operational and  also  offers  an"electronic 
journal" for the consultation of agricultural data. 
In  the  EAGGF,  the  FBF  (Feoga  Budget  Forecasting)  application  has  beenoperational 
since November 1989. The AGREX (Agricultural Guarantee FundExpenditures) project is 
fully operational. 
The annexes  relating  to  agricultural legislation  (APACO  project)  are now  transmitted 
through the data transmission networks. The SHIFf (System forAnimal Health Inspection 
at Frontier Posts) project should be operational(initial phase) by  the end of 1990. Several -4-
projects which mainly concern the exchange of data were started such as SICAMOR-ED to 
facilitate theexchange of data relating to the management of Structural Funds between the 
Commission and Member States, AIN-ED for State Aid and CACTI for joint agricultural 
and customs transmission between the Commission and MemberStates. 
In the statistical sector, work continued on the development of all theprojects in the general 
fields of infrastructure, agricultural and externaltrade statistics. The infrastructure projects 
concern  the  electronic transmission  of data,  which  is  starting to  be used  by  a  number 
ofstatistical  services,  the  introduction  of  standards  in  statisticalapplications,  the 
standardization of statistical reports and the setting upof a system  for  the collection of 
statistical data. 
As regards external trade statistics, the emphasis was placed on the improvement of world 
trade data, the creation of a data base on GSP imports and on the improvement of access 
to tariff data bases. 
In the field  of agricultural statistics,  the main emphasis is  on the EUROFARM project 
(data base on agricultural structures). 
The pilot trials in the fields of teletransmission were extended in the three sectors. 
Work  on  message  definition  in  accordance  with  the  UN/EDIFACT)  electronic  data 
interchange standards made progress primarily in  the customs sector (cf.  CUSDEC and 
CUSRES messages)  and  the statistical sector by  setting up  the WE/EB-MD6 Statistics 
group  which  is  studying  the  statistical  aspects  of Electronic  Data  Interchange  (EDI): 
definition of standardized statistical messages, statistical aspects of code lists, integration of 
requirements for the collection of statistical information in UN/EDIFACT messages. 
At the CADDIA Steering Committee meeting on 4 May 1988, the Commission suggested 
the launching  of a  strategic study  to  set out and  adapt the aims  and  activities  of the 
CADDIA programme in preparation for the completion of the Internal Market by the end 
of 1990. 
The aim of this study is  to review the objectives of the programme and to determine the 
strategy  and  priority  activities,  taking  into  account  not  only  the  achi~vements  and 
experience obtained, but also the new factors which have emerged since the beginning of 
the CADDIA programme. 
The study was started in November 1988 and the first phase was completed on 2 June 1989. 
The consultant's  proposals  were  discussed  with  the  Member  States  at  the  CADDIA 
Steering Committee Meeting in October 1989. 
The second phase started in January 1990. At the CADDIA Steering Committee Meeting 
held in  May  1990,  the Co-ordination/Infrastructure option was discussed. The remainder 
of this  study  will  set  out  the  CADDIA work  programme  for  the  next  five  years.  Its 
conclusion will be discussed in the presence of Member States at the beginning of 1991. 
I 
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1.  INTRODUCTION AND BACKGROUND 
1.1  Council Decision 82/607  /EEC of 28 July 1982 (OJ L 247/25, 23.8.82) provided for 
Member  States  to  co-ordinate  with  the  Commission  a  series  of preparatory 
activities with  a view  to  analyzing the needs,  feasibility,  costs and benefits of a 
concerted ten-year programme for  the use of computerized telecommunication 
systems in the areas covered by CADDIA. 
1.2  A  report  and  proposals  were  presented  to  the Council  and  to  the  European 
Parliament by a Preliminary Task Force (PTF) composed of representatives of the 
Member States and the Commission. 
1.3  The conclusions and recommendations of the PTF, drawn up late in 1983, served 
as a basis for the preparation of the Communication from the Commission to the 
Council of 13  March  1984  (COM 84/119 final)  and the proposal for a Council 
Decision (same document). 
1.4  The CADDIA <*>  programme and its activities arise out of the Council Decision 
of26 March 1985. 
This Decision requires the Commission to report to Parliament and to the Council 
once a year on  the setting-up of the CADDIA computerized telecommunication 
..  systems  and on  the implementation of the long-term development programme. 
That is the purpose of this fifth report which covers the fifth year of the CADDIA 
Steering Committee's work. 
The previous annual reports sent to the Parliament are as follows: 
COM(87)42 for the period 85/86 
COM(88)242 for the period 86/87 
COM(88)801 for the period 87/88 
SEC(90)79 for the period 88/89 
1.5  The CADDIA long-term development programme was drafted and approved by 
the  CADDIA  Steering  Committee  set  up  by  the  above  mentioned  Council 
Decision. 
1.6  On  1 June  1987,  the Council  (OJ L  145/86, 5 June 1987)  took the decision to 
extend the initial period for five years. 
<*>cooperation  dans  l'Automatisation  des  Donnees  et  de  la  Documentation  dans  les 
Importations/Exportations et  l'Agriculture - 6-
2.  GENERAL REPORT ON THE CADDIA PROGRAMME 
2.1.  Customs sector 
During the past year, work on the CD project was continued in accordance with 
the objectives set out in the previous CADDIA report. The principal activities 
carried out between 1 July 1989 and 30 June 1990 were as follows: 
- specification  and  development  of  an  operational  on-line  system  for  the 
management of tariff quotas ; 
- specification,  development  and  implementation  of  an  electronic  TARIC 
Interface system ; 
- development and implementation of an operational SCENT system ; 
- establishment of an integrated  CD project control office; 
- participation in  the development of EDIFACT messages, especially those for 
customs purposes; 
- analysis of customs coded information used within the Community ; 
- co-operation with EFTA on subjects of mutual interest; 
- participation in  reviews  of the requirements for  completion  of the Internal 
Market. 
In  1990/91,  the  workplan  for  the  CD  project  includes  the  continuation  and 
finalisation,  as appropriate, of activities currently in  hand and the initiation of 
work in the following fields : 
- specification  and  development  of an operational system  to  manage Binding 
Tariff Information ; 
- specification and development of a  pilot project to assist with the control of 
Community Transit movements; 
- specification of a computer system to assist with the management of valuation 
information ; 
- functional specification of the TARIC 2 project. 
2.2  Agricultural sector 
The flow of benefits resulting from earlier infrastructure projects, increased use of 
communications  applications  and  new  developments  has,  as  foreseen  in  the 
previous CADDIA report, continued and accelerated. 
The application  AMIS  (Agricultural  Market Intelligence  System)  continues to 
provide an integrated data management system handling the extensive range of 
information needed for the day-to-day management of the CAP.  Extensions in 
the use of IDES (Interactive Data Entry System) have led to further reductions in 
the need to recapture data at Brussels together with an increase in the efficiency 
' -7-
with which  information is  made available to users.  Links between AMIS on the 
one  hand  and  APACO/ANA  (Actes  periodiques  agricoles  et  comites  de 
gestion/  Agricultural numerical annexes)  and  FIS  (Fast Information System)  on 
the other hand are now  bearing fruit  permitting rapid and reliable information 
flows.  A new project, PAP (Prices of Agricultural Products) has been launched to 
establish  a  link  between  AMIS  (which  stores  the  data)  and  FIS  (for 
dissemination). 
Development work on the FBF (FEOGA budget forecasting) application has been 
completed and the system has been operational since November 1989.  The utility 
of this application was demonstrated in a marked fashion on the occasion of the 
realignment of the Italian Lire in January 1990. 
The AGREX (Agricultural Guarantee Fund Expenditures) application is now fully 
operational.  Development  of an  interface  with  FIS  for  the  dissemination  of 
budgetary  information  is  in  hand;  a  first  stage,  the  loading  of the  budgetary 
nomenclature into FIS has been successfully implemented. 
The CADDIA financed  phase of FAUDIT (FEOGA auditing system)  has been 
completed.  The  project  continues  and  will  use  information  available  from 
AG REX  and  AMIS  together with  data  from  other sources  to  carry  out cross 
checks and validations on the monthly and annual public storage cost statements 
received from Member States. 
The project SHIFT (System for animal health inspection at frontier posts) has a 
major role to play in supporting the harmonised veterinary procedures envisaged 
in the context of the completion of the Internal Market.  The start up of the first 
phase, which will make information available for consultation by the veterinarian 
services in  Member States, has been delayed but is now envisaged for the end of 
1990. 
Several new projects, concentrating on exchanges of data, have been started during 
the  period  covered  by  this  report.  SICAMOR-ED  (Systeme  d'information  et 
coordination des actions en faveur du monde rural- Exchange of Data) is planned 
to  facilitate  exchange  of data  relating to  management of the Structural Funds 
between Member States and the Commission.  TREE-ED will facilitate the batch 
transmission of results from the annual forestry damage survey.  AIN-ED (Aides 
nationales - Echange de donnees) has been launched in  order to facilitate data 
exchange  with  Member  States  concerning  state  aids.  This  application  will 
interface with an existing application AIN (Management of State Aids) to improve 
the speed of data exchanges. 
The  new  project  CACTI  (Common  agriculture  - customs  transmission  of 
information) has been launched to tighten the liaison between DG VI  and DG 
XXI  concerning  the  data  exchange  with  Member  States.  With  this  project,  a 
unique form  of communication  between  the Commission  and the MS's will  be 
established for  the data concerning both agriculture and customs. An example of 
such data is reference prices of agricultural products applicable in  external trade, 
which  are managed by  DG VI  and used by  the customs authorities of Member 
States. - 8 -
For the future, the CADDIA work plan of the agricultural sector  will continue to 
emphasise the  development  of communication projects which  make full  use of 
modern network technology and standards building on the established applications 
which provide the fundamental IT support to the management of the Common 
Agricultural Policy. 
2.3  Statistical sector 
In the statistical sector, EUROSTAT has continued the development of general 
infrastructure  systems  and  projects  concerning  external  trade  and .agricultural 
statistics relevant to the CADDIA programme. 
The general systems cover the following fields: 
- Electronic transmission of statistical data (STATEL project); 
Analysis  and  introduction  of  standards  and  standardizing  processes  in 
exchanges between statistical applications (STANORM project); 
- Standardization  of  the  production  and  distribution  of  statistical  reports 
(STRING project); 
- The  setting-up  of  a  collection  centre  for  statistical  data  using  the 
UN/EDIFACT standard (STADIUM project). 
These projects  constitute an  integrated whole  intended to  cover  infrastructure 
requirements  for  the  reciprocal  exchange  of  statistical  information  between 
EUROSTAT,  the  . European  Institutions,  the  Member  States  and  other 
participating bodies. 
For external trade statistics, EUROSTAT has continued its development activities 
which have made possible concrete achievements in the following fields: 
- Compensation for  missing data in world  trade matrices by  a  combination of 
forecasting methods and artificial intelligence techniques 
- Creation of an imports data base on the lines of generalized preferences; 
- Adaptation of data bases following the introduction of new nomenclatures; 
- Improvement of the access to trade and tariff data bases; 
- The integration of different data bases. 
For  agricultural  statistics,  the  development  activities  have  been  concentrated 
mainly on the following: 
- The establishment of a system to support the sectoral production and income 
model for Community agriculture (SPEL project); 
- The establishment of an agriculture data base (EUROFARM project). - 9-
2.4  Joint projects 
DG XIII/D  /5 is responsible for the co-ordination of the CADDIA programme. 
This involves mainly: 
- Budget  management,  i.e.  the  allocation and  control of resources granted  to 
sectoral projects; 
- The administration of experts' contracts 
- The supervision of sectoral projects. 
The co-ordination  of CADDIA is  also  aimed  at  developing  the  technological 
options  necessary  for  the  harmonized  implementation  of  electronic  data 
interchange. 
The following activities have been undertaken in this context: 
- Use of the Eurokom service for electronic document transfer 
A  preliminary analysis was  carried out in  1989  to determine the possibilities  of 
establishing an environment for  the electronic transfer of documents between the 
Commission and the Member States. 
This analysis recommended the use of an information system which  includes, for 
each activities sector,  the references of all the documents transmitted as part of 
working meetings. 
In order to meet the requirements and wishes of participants in Member States, 
DG XIII proposed temporary use of the Eurokom service which  is  managed by 
University College Dublin. 
The Eurokom service is  an electronic mail system,  i.e.  a  set of mailboxes where 
users can leave or pick up messages. Other facilities such as conferencing are also 
available. A conference is  a mailbox which is  shared by a user group (conference 
participants)  through  which  several  users  can  exchange  information.  This 
information is accessible to the entire group. 
Enrolment forms were sent to officials in the Commission sectors as well as to all 
official representatives of each sector in the Member States. 
Training sessions were organized for Commission departments and were offered to 
representatives of the Member States. 
In practice, each CADDIA sector in  the Commission set up its own  conferences. 
These contain the following information. 
DG XIII 
CADDIA Public Information: references to official CADDIA documents. 
CADDIA General Information: list of official representatives, announcements of 
meetings and agendas. 
CADDIA Common Projects: news relating to joint projects. 
DGVI 
C/:...UDIA Agriculture - 10-
DGXXI 
CADDIA Customs 
Eurostat 
CADDIA Statistics 
These last three conferences contain information on sector working groups aswell 
as news relating to projects. 
- Study work to set up national servers 
For the exchange of structured data between the Commission and Member States, 
DG XIII suggested that Member States set up national servers. 
A  national  server  is  defined  as  a  data  switching  system  for  the  exchange  of 
structured information between the Commission and the national administrations 
involved in the CADDIA programme. 
Five countries asked to be involved in defining and setting up such a 2system at a 
national level. 
Study work was initiated by DG XIII. The situation is as follows: 
United Kingdom 
A preliminary analysis was carried out by a British consultant. 
The final report was accepted by the Commission. 
DG XIII suggested draft terms of reference for the feasibility study to sectors in the 
Commission and the British administration. 
A call for tenders for the feasibility study will be published shortly. 
The feasibility study should start in January 1991 in principle. 
Denmark 
The Danish preliminary analysis started in May 1990. It is intended to widen the 
scope  of  analysis  of  the  requirements  of users  and  to  highlight  the  national 
infrastructure as well as the possibilities for co- ordinating and managing such a 
national system. 
Greece 
The Greek Ministry of Agriculture and the Statistics Office officially requested the 
Commission to start a preliminary analysis. 
Representatives of the three Greek sectors were invited to attend an information 
meeting in Brussels with sectors in the Commission. 
It was agreed to begin preliminary analysis in the immediate future. 
Luxembourg 
A  meeting took  place  in  Luxembourg  at  the  State  Information  Centre  (CIE) 
between  Luxembourg  representatives  and  CADDIA  and  INSIS  representatives 
from  the Commission.  DG XIII will  shortly  announce  a  call  for  tenders for  a 
feasibility study. - 11 -
France 
DG XIII will  shortly announce a call  for  tenders to  carry out a feasibility  study 
concerning the setting up of one or more servers for the French administrations. 
The  setting  up  of such  systems  is  perfectly  in  line  with  the  Commission's 
computerization policy.  In the medium term, the Commission has decided to set 
up telecommunication centres which will represent input and output gateways for 
all data exchanged between the departments of the Commission and the outside 
world. 
In this context, close collaboration with the INSIS programme will be carried out. 
- Strategic study 
With the review of the CADDIA work programme in mind, which was to be carried 
out by the CADDIA Steering Committee in 1989, the Commission decided to carry 
out  a  strategic  study  to  define  and  adapt  the  objectives  and  activities  of the 
CADDIA programme in preparation for the completion of the Internal Market for 
1993. 
The  aim  of the  strategic  analysis  is  to  review  to  objectives  of the  CADDIA 
programme, the strategy and  the activities,  taking into account the achievements 
and experience obtained, and also  the new factors which have emerged since the 
beginning of the CADDIA programme. 
The principle tasks were set out on two levels, as follows: 
1)  To take note of and examine the aims of the different sectors and past, 
current and proposed activities. 
To analyze these activities and objectives as a function of: 
- The interaction of the various sectors; 
- The setting up of the Single Market for January 1993; 
- Recent technological progress in computerized telecommunications and 
data processing; 
- Developments  in  the  standardization  of electronic  data  interchange 
(EDI) 
2)  To draft recommendations of: 
- The aims and priorities of the CADDIA programme; 
- The strategy to adopt in  order to achieve the objectives, including the 
optimum structure for management and control; 
- Current activities under the CADDIA programme and the need for new 
activities; 
- The resources necessary for these objectives to be achieved (procedures 
within  the  Commission,  total  appropriations,  implications  in  the 
Member States,  activities  in  the fields  of public  awareness,  publicity, 
information and training. - 12-
These  tasks  will  be  carried  out  in  close  collaboration  with  the  Commission 
departments involved and the administrations of the Member States. 
Provision was made for this study to take place in two separate contractual stages 
in accordance with the breakdown of tasks defined above. 
The first  stage  of  the  study  started  in  November  1988.  The  consultant  had 
meetings with  the Commission departments and the national administrations of 
the twelve Member States in January and February 1989. A report was sent to the 
official delegates of the Member States in July 1989.  · 
A  meeting of the CADDIA Steering Committee took place in October 1989  in 
order to discuss  the consultant's recommendations and to set out guidelines for 
the second stage of the study. 
The second stage of the strategic study started in January 1990. 
The consultant  initially proposed  setting out  the objectives  and  strategy  to  be 
adopted. Sectoral meetings involving officials from Commission departments and 
national representatives of the sectors involved were held in February 1990. 
A report was sent to the official delegates of the Member States in April 1990. In 
his  report,  the  consultant  defined  three  strategic  options  for  the  new  work 
programme. 
- Application option; 
- Infrastructure option; 
- Co-ordination option. 
The consultant presented these options to the Member States during a meeting of 
the CADDIA Steering Committee which took place on 21  May  1990. An option 
referred to  as  "Coordination/Infrastructure" which  combines elements from  the 
various options proposed by the consultant was also presented by the Commission 
departments. 
This option was defined by all  the Commission CADDIA sectors (DG XXI, DG 
VI and Eurostat), DG XIII and DG IX Informatics. 
This option includes the infrastructure projects and the co-ordination activities of 
the programme. The special feature of this option is  the fact  that the activities 
relating to the establishment of an infrastructure for the exchange of data between 
the Commission and the Member States are split into two parts: Study/analysis on 
the one hand and development/installation on the other hand. 
Study and analysis work will  be handled  by  the CADDIA programme whereas 
INSIS and STAR will be responsible for development and the installation of the 
infrastructure. 
In addition, given the fact that the concept of the European neural network will be 
based on projects which are in progress in CADDIA among others, it is important 
for this programme to define its requirements in terms of infrastructure. 
Taking care of operational systems will  come under other Commission budgets 
and, to a certain extent, budgets of Member States. 
Eleven  delegations  approved  the  option  proposed  by  the  Commission 
departments. - 13-
The final phase of the strategic study started in June 1990. The aim of this phase is 
to set out, for the next five years, and on the basis of the strategic option adopted, 
a concrete work programme involving the Commission departments as well as the 
administrations of Member States. 
- Other  co-ordination  activities  include  close  cooperation  with  the  TEDIS 
programme on the standardization of messages and, more particularly, private 
and public sector co-operation in this field. 
2.4.1  Sectoral pilot trials 
- The CADDIA sectors continued their pilot trials in the period 1989- 1990. 
These have been extended to other applications or have undergone certain 
improvements. These are, in particular: 
- SCENT  (System  Customs  Enforcement  Network)  (customs  sector): 
Exchange of urgent messages concerning fraudulent evasion of customs 
and agricultural regulations. 
- TARIC  (TARif  Integre  Communautaire)  (customs  sector): 
Transmission of tariff data in several Community languages. 
- IDES (Interactive Data Entry System) (agricultural sector): Notification 
of animal diseases  and communication of market prices for  pigmeat, 
cowmeat  and  sheepmeat  and  monthly  reporting  of  EAGGF 
expenditures in the guarantee section. 
- FIS (Fast Information Systems) and MCM (Montants Compensatoires 
Monetaires)  (agricultural  sector):  consultation  of  agricultural 
information. 
- STATEL  (STAtistiques  TELetransmission)  (statistical  sector): 
Information on pilot trials with the Member States on the exchange of 
industrial economic data. 
- STADIUM  (STAtistical  Data  Interchange  Universal  Monitor) 
(statistical sector):  central body  for  the correction  of statistical  data 
from the Member States for distribution to EUROSTAT applications. 
- STRINGS  (STatistical  Report  Integrated  Generation  Service) 
(statistical  sector):  final  choices  in  terms  of hardware,  software  and 
standardization infrastructure (Cf. SGML) allowing the production and 
dissemination (in electronic form)  of statistical reports including text, 
tables and graphics. 
Equipment for the trials was loaned to the partner bodies in each sector in 
the Member States. The Commission selected hardware and software by 
the  Commission's  data-processing  policy.  National  packet-switching 
networks were chosen to transmit the information. The solutions adopted 
by  the  sectors  at  present  are  provisional  and  do  not  conflict  with  the 
eventual electronics  infrastructure. The aim  of the Commission's  policy 
and the CADDIA programme co-ordination policy is to achieve the widest 
possible adoption of standards in force in the field of telecommunications. - 14-
With regard to the transfer of data between computer systems, the aim is 
to use products based on the OSI (Open Systems Interconnection) model 
and,  more particularly,  products conforming to  the FfAM standard or 
CCITI X.400 Recommendations. 
2.4.2  Standardization of data interchange 
Major CADDIA activities are underway in this field: 
In the customs sector: 
- Continuation of work on optional data elements and codes for the SAD 
(Single Administrative Document) with  a  view  to harmonization and 
rationalization; 
- The  CUSDEC  and  CUSRES  (response  message)  messages  were 
submitted to  United  Nations rapporteurs for their technical approval 
and were submitted to the MD3 group of the ED  IFACT Board. Having 
achieved international trial status (STATUS 1), these two messages will 
be presented to working group No.4 of the Economic Commission for 
Europe at the United Nations in  September 1990 for confirmation of 
their status. 
The  MD3  group  of  the  EDIFACf  Board  for  Western  Europe  is 
responsible for the development of customs messages and other official 
messages.  Standard messages created by the working group for customs 
messages (SMWG) are presented to MD3 to check conformity. 
At  the  initiative  of  EUROSTAT,  the  statistical  sector  is  actively 
participating in  the creation of the WE/EB-MD6 statistical group of the 
EDIFACf Board for Western Europe. 
The work of the WE/EB/MD6 group relates to: 
- Taking  into  account  the  needs  of  statisticians  (private  and  public 
sectors)  in  the  drawing  up  of · standardized  messages  for  statistical 
information collection or dissemination purposes: EDI) and statistics; 
- Definition  of  statistical  messages  for  the  interchange  of  approved 
statistical data: EDI for statistics. 
Under the chairmanship  of EUROSTAT and  the vice-chairmanship  of 
SWISSPRO, the WE/EB-MD6 group is starting its work with satisfactory 
involvement  of national  statistics  institutes,  international  organizations 
which are active in statistics and trade facilitation organizations. 
The international  organizations (UN/ECE,  UN/SO, OECD,  IMF, PM, 
EFfA etc.) support the activities of the WE/EB-MD6 group to facilitate 
the  collection,  transmission,  processing  and  re-use  of  statistical 
information. Contacts have already been made to set up equivalent groups 
in other regional structures of the UN/EDIFACf Board. 3) 
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3.  ORGANIZATION AND RESOURCES 
3.1  Internal organization 
3.1.1  Internal co-ordination 
The CADDIA  programme  is  implemented  in  the  Commission  by  four 
services: 
- DGXXI: 
- DG VI: 
- EUROSTAT: 
- DG XIII: 
Directorate for External Tariff Questions for the CD 
Project; 
Directorate for General Matters for the Agricultural 
Projects; 
Directorate for Dissemination and Computerized 
Statistics; 
Directorate for Telecommunications for Joint 
Projects and Technical Co-ordination and 
Administration of Projects. 
The  CPIG  (CADDIA  Policy  Interservice  Group),  consisting  of  the 
Director  for  Telecommunications  of  DG  XIII  who  is  chairman,  the 
Director  for  External  Tariff  Questions  of DG  XXI,  the  Director  for 
Informatics of DG IX, the Director for General Matters of DG VI and the 
Director for  Dissemination and Computer Processing of statistics of the 
SOEC,  supervises  the  co-ordination  for  the  various  Commission 
departments involved in CADDIA. The work is done by a team consisting, 
at the present time, of the head of the CADDIA sector and one permanent 
member  of staff.  In  addition,  there  are  two  experts  working  with  the 
central team,  particularly in  the field  of the technical supervision of the 
projects  and  studies  and  for  the  definition  and  setting  up  of national 
servers. 
The  CADDIA  co-ordination  team  is  also  responsible  for  keeping 
administrative files  on the external contractors recruited for  the various 
sectoral projects. 
Apart from  administrative and budget management, the CADDIA sector 
is  responsible for liaison  between and co-ordination of sectoral projects, 
the implementation of joint projects and any technical assistance that may 
be necessary under these projects. - 16-
3.1.2  Human resources 
The present dearth of posts for officials at the Commission has obliged it 
to  turn  to  private-sector  contractors  to  be  able  to  cope  with  all  the 
CADDIA work. The breakdown of resources was approximately as follows 
in 1989/1990: 
Customs 
Officials  6 
External staff  19 
Agriculture 
10 
20 
Statistics 
5,5 
17 
Central 
Team 
2 
2 
Most of the external staff is required only during the development of specific applications. 
However, provision must be made for some posts for officials to maintain and manage the 
systems set up under the CADDIAproject. 
3.2  Expenditure 
3.2.1  The expenditure committed during 1989 and planned for 1990 is set out  1n 
the table below. It is financed from budget item B 7704. 
1990(plan) 
Sectors  '000 ecus 
Customs  1.727 
Agriculture  1.510 
Statistics  1.420 
Joint projects  772 
Management expenses  320 
TOTAL 
BUDGET 
ALLOCATED 
5.750 
5.500 
1989 
%  '000 ecus 
30  1.384 
26  1.126 
25  1.459 
13  565 
6  464 
100  4.998 
5.000 
1st half of 1990 
(engaged) 
%  '000 ecus 
28  816 
23  1.362 
29  1.164 
11  208 
9  325 
100  3.875 - 17-
This expenditure can be broken down into the following basic items for 1989: 
Remuneration of experts 
Joint projects -Studies 
Administrative backup for experts 
Management expenditure 
(cost of meetings and contract 
administration) 
Purchase/leasing of computer 
equipment 
Cost of using data transmission 
networks 
4.  CONCLUSION 
83% 
5% 
4% 
5% 
2% 
1% 
CADDIA activities have therefore continued in accordance with the objectives set out 
in the previous report 
The main factors during the period under review are as follows: 
- Continuation of the study on the strategic guidelines of the CADDIA programme, 
i.e. setting out the objectives and priority activities which must be undertaken in the 
run up to the large Internal Market in 1992. 
- The launching of studies (preliminary analysis  and feasibility  studies)  for  several 
Member States with a  view to defining and setting up computerized systems at a 
national level for the interchange of data between the Commission and the Member 
States. ANNEX 1 DETAILED PROGRAMME OF THE CUSTOMS SECTOR 
1.  INTRODUCTION 
1.1.  The development of computer systems to meet customs and fiscal requirements is 
a  crucial  part  of the Single  Market  implementation  programme.  Many  of the 
computer  requirements  are  common  to  both  sectors.  They  include 
communications networks to  enable files  of data and messages to be exchanged 
electronically between the Commission and Member States, and between Member 
States  themselves,  trader  interfaces  to  enable  data  to  be  exchanged  between 
national administrations and  traders,  and  central databases to  provide customs 
and fiscal information for both administrations and traders. 
1.2.  DG XXI  already has  electronic data  interchange systems  in  operation with  all 
Member  States  for  TARIC  updates  and  with  some  Member  States for  other 
applications. These are relatively simple terminal to terminal systems which must 
be replaced by more comprehensive and efficient facilities.  This will  require the 
establishment of communications centres in the Commission and Member States. 
A pilot project involving Denmark and the U.K. is already being designed within 
the CADDIA framework and  it is felt that a Community-wide system, based on 
this pilot project, could be implemented rapidly. 
1.3.  TARIC, as  a Community instrument, has an important role to play,  and it has a 
significant  place  in  the  history  of database  systems  development  within  the 
Commission for the following reasons: 
On  1.1.1988  it  was  the  first  database  to  be  fully  operational  in  all  nine 
Community languages; 
- On 1.9.1989 it was the first database to allow electronic data transmissions in all 
nine Community languages. 
1.4.  Member States are at various stages of customs systems development and this is a 
factor which makes it difficult to ensure the uniformity of treatment necessary for 
the achievement  of the Single  Market.  In  the past,  some Member States have 
raised  the  question  of Community  funds  being  used  to  assist  their  customs 
computer development.  Hitherto, the Commission response to  such  suggestions 
has always  been negative.  However,  this idea needs to be re-examined within 
the concept of the European Nervous System. 
1.5.  Hitherto, very little attention has been paid to the development of fiscal computer 
systems.  Now  that the need for  greater integration in  the fiscal  field  has  been 
identified in the context of the Single Market, more effort will be required in this 
area. A decision  to  include indirect taxes  in  CADDIA has not yet been taken. 
However, the subject is  presently being examined within the CADDIA Strategic 
Study. 
1.6.  A shortage  of technically  qualified  personnel with  relevant  customs  experience 
continues to represent the major constraint on systems development. The situation 
is exacerbated as several experienced staff have left and others must shortly leave 
the project to comply with  the three year rule. Replacement staff will need to be 
suitably trained before becoming fully productive. (Annexe) page 2 
2.  CD COORDINATION 
2.1.  A project control office has been established in DG XXI-01. This team is making 
use of project managementsoftware tools such as EXCELERA  TOR and PMW to 
control the various systems under development within the CD Project. 
3.  INTRA-COMMUNITY  TRADE SUB-SYSTEM 
3.1.  The schemes for controlling transit movements, as outlined in  last years report, 
have now progressed to pilot project status and are described in section 5. 
4.  IMPORT &  EXPORT SUB-SYSTEMS 
4.1.  The pilot projects described in  the previous CADDIA report have now  become 
operational systems. As stated in that report resources are being concentrated on 
operational systems  which  support  improved  management of customs activities 
within the Community. 
4.2.  SCENT 
4.2.1.  Work Progress 
On May this year installation of the system was completed in Spain. Thus 
all  Member  States  are  now  operational  and  SCENT  will  become 
dependent upon an operational budget. 
Training was given  to the Spanish users in basic usage of the system and 
additional training in the more advanced facilities is planned. The latter is 
also scheduled for Portugal and Italy. 
The latest version of the system, 1.5, is in the process of installation in all 
Member States. Only PT, IT and DE have not yet received this upgrade. 
In  addition  to  the  original  twelve  Olivetti  machines  issued  to  MS's  for 
Scent, systems are now installed on other PC's : NL - 4 (IBM PS/2, Tulip 
SX, Tulip PC, Tandon) IE- 2 (IBM, Olivetti M290)  and tests have been 
carried out on a Toshiba laptop (DK), a Siemens SX (EC) and a Hewlett-
Packard Vectra (BE). 
Only one of these tests has proved troublesome.  The screen  of the HP 
Vectra  reacts  quite  differently  to  the  usual  CGA/EGA  format  and 
considerable  software  changes  would  be  required  to  produce  an 
operational system. 
4.2.2.  Medium Term Prospects 
Requests for  additional installations are anticipated from FR (Direction 
Nationale  de  Recherche  et  Enquetes  Douanieres  in  Paris),  EL 
(Investigation Divisions  in  Piraeus and Thessalonika)  and BE (Regional 
Investigation Divisions in Brugge and Antwerp). 
Fourteen  users  in  Member  States,  who  liaise  with  DG  VI,  are  also 
scheduled for connection to the network. (  Annexe) page 3 
Other potential installations are currently under discussion 
MAG 92 - the proposal is to test the Scent interface for acceptance as the 
information carrier for their future needs. 
DG XXI (C) - agreement has been reached that VAT investigators should 
have  the  same  facilities  already  available  to  customs  and  agriculture 
investigators. 
A seminar is planned for September this year where current and potential 
Scent users will be invited to discuss actual and future requirements and 
priorities and timescales will be established. 
4.3  TARIFF QUOTAS 
4.3.1  Work progress 
The Court of Justice gave a ruling at the end of September 1988  <*>  fixing 
the allocation of quotas, to the extent that this allocation is not justified by 
constraining circumstances of an administrative, technical or economical 
nature blocking  the Community management of the quota.  1989  was  a 
transitional year:  roughly  100  GSP  and  14  mediterranean  quotas  were 
controlled using the "strict control" procedure which had previously been 
applied to a very limited number of projects. 
Early in  1990  all  the quotas controlled by DG XXI were entered in the 
system and are controlled using the strict control procedure. 
With  a  view  to  reducing  the  successive  keyboarding  of data  both  at 
Commission  and  at  national  administration  level,  a  pilot  trial  for  the 
electronic transfer of drawing requests and their responses was proposed 
to Member States. 
The Irish customs administration volunteered for this pilot electronic data 
interchange (EDI) trial. After a period of development and testing,  the 
electronic transfer of drawing requests and their responses  has  been  in 
operational use since 01.01.90. 
The Danish customs administration has also developed an interface which 
is currently undergoing testing and should be operational by 01.07.90. 
Several other Member States are currently developing a similar system. 
The management of ceilings and projects subject to surveillance was also 
included  in  the system.  Electronic  transmission  of data  from  Member 
States to the Commission will also be possible. 
4.3.2  Medium-term prospects 
Most of the data should be transferred electronically by early 1991.  Most 
of the Member States plan to use a PC but Spain, Germany and Portugal 
requested direct connection to the Commission's system from  their host 
computer and this is in line with the Commission's computerization policy. 
<*>Judgement  of  27.09.1988,  case 51/87,  recueil  1988  pag.  5459 (Annexe) page 4 
4.4  BINDING TARIFF INFORMATION 
4.4.1  Work Progress 
A  draft  Regulation which  is  being  discussed  in  the Council  relating  to 
binding tariff information (BTl) makes provision for all tariff information 
provided by a customs authority of a member state to be binding, i.e. it will 
be possible for  other Member States to consult it on request. At a later 
stage it will be binding for all Member States. 
In  order  to  allow  effective  implementation  of  this  regulation,  the 
Commission decided to  set up,  in  DG XXI,  a computerized system with 
the job of collecting binding tariff information originating from  Member 
States, the Customs Nomenclature Commission or the Court of Justice in 
a data base which can be accessed by the various parties involved. 
The system will consist of a data base built up in the Commission and fed 
with  binding  tariff decisions  taken  in  the  Commission  and  in  Member 
States. These decisions will be sent on a Community form or by electronic 
data interchange. 
Users (Member States or the Commission) will be able to interrogate the 
data  base  via  the  nomenclature  (Harmonized  System,  TARIC)  or  by 
means of key words to find decisions relating to a merchandise description. 
It  will  be  possible  to  enter  these  key  words  in  the  various  national 
languages even if the text of the decisions has not been translated. 
4.4.2  Medium-term prospects 
A  feasibility  study  is  underway  and  will  end with  the  production  of a 
prototype. 
Development will start in September 1990 but the implementation of this 
system may be delayed by lack of available credits. 
5.  PILOT PROJECfS 
5.1.  Transit 
5.1.1.  Work progress 
Following  on  from  the  proposal  for  a  pilot  project  to  control  transit 
movements between non-authorised traders a working group has now been 
established  consisting  of representatives  from  France,  Germany,  Spain, 
Norway  and  Switzerland.  This  group  will  be  responsible  for  the 
development  of the  pilot  project  and  will  report  to  the  Movement  of 
Goods Committee and the EEC/EFTA Working Party- Common Transit. 
The proposal  for  control  procedures for  movements  of goods  between 
authorised  traders  operating  approved  computer  systems,  which  also 
covers  imports,  exports,  customs  warehousing,  IPR,  etc.,  has  been 
discussed in  the Movement of Goods Committee and is being distributed 
to  representatives  of  the  Customs  Questions  Committee,  Deputies, 
Computer Working Party. (4) 
(Annexe) page 5 
5.1.2.  Medium Term Prospects 
It is anticipated that the pilot project for transit movements between non-
authorised traders will be in  operation within  12 months. If evaluation of 
the pilot project is favourable then agreement will be sought to implement 
the system throughout the Community and EFfA countries on 1st January 
1993. 
Concerning the proposal on authorised traders, volunteers from both the 
Community  and  EFfA will  be  invited  to  provide  representatives  to  a 
second working  group  to  examine the  proposal in  detail  and  hopefully 
agree upon harmonised systems for use throughout Europe. 
6.  TRADER INTERFACES 
6.1.  Work progress 
Following informal discussions with  some Member States and trade bodies it is 
considered premature to proceed with the introduction of "SMART'' cards. 
6.2.  Medium Term Prospects 
As  indicated  in  last  years report,  developments  in  the areas of standards and 
message  development  have  overtaken  this work.  These  activities  are reported 
upon in section 8. 
7.  COMMISSION  SYSTEMS 
7.1.  TARIC INTRODUCTION 
7.1.1.  The successful implementation on  1.9.89  of the TARIC interface system 
was  the result of much  hard work by  personnel of DG XXI and in  the 
Member State administrations.  Thanks must also go to the staff of DG IX 
and DG XIII for  their technical assistance, and supply of hardware and 
software, through the development stages of this project. It demonstrates 
that  with  sound  cooperation,  organisation  and  planning  between  the 
Member States and the Commission, joint projects have a good chance of 
succeeding. 
By  the end  of 1989,  most Member States were benefitting from  having 
TARIC  information  in  an  electronic  format  suitable  for  computerised 
processing. Currently all member states are linked to the TARIC Interface 
system,  except  Luxembourg  who  use  a  copy  of  the  Belgian  tariff 
information. 
7  .1.2.  TARIC development continues to be heavily dependent on Member State 
experts and external contract analyst/programmers, despite the arrival of a 
few permanent officials. (Annexe) page 6 
7.1.3.  A  new  project,  TARIC  2,  has  been  launched  to  provide  improved 
functionality and extended data requirements to a wider user community. 
In addition  it  will  address and resolve certain problems  inherent in  the 
existing TARIC system.  The first  part of the new project will  cover the 
Pre-analysis, Feasibility Study and Functional Specification phases, which 
is expected to be completed no later than July  1991.  The work has been 
sub-contracted, but will be supervised  closely by DG XXI. 
7.2.  TARIC DATABASE 
7.2.1.  Work Progress 
1.  The conversion  of the  database  to  the  enhanced  format  required  for 
implementation of the TARIC Interface system was successfully carried 
out in July 1989, in accordance with project timescales. 
2.  Enhancements to  the Database System  continue to be made to provide 
Member States and other users of the TARIC database with increasingly 
detailed and historically accurate information including: 
- improved  extraction programs for  the TARIC publication  (in March 
1990); and 
- a facility  to maintain historic records of: 
- footnotes for Nomenclature and measures ; and 
- additional codes. 
3.  A pilot project to extract updates to the Combined Nomenclature from the 
TARIC database is in progress with the Office of Publications.  The output 
file will  be in  a  new  internationally recognised standard format,  SGML, 
which will  ensure compatibility with the printer's processes thus reducing 
the quantity  of data  and  the complexity  of the processing  required  to 
produce the Combined Nomenclature publication. 
7.2.2.  Medium Term Prospects 
- to  concentrate on  Phase 1 of the TARIC 2 project, with current and 
future  enhancements  being  incorporated  into  the  user  requirements. 
The implication for the existing TARIC Database system is that only the 
minimum  number of changes,  those  deemed essential by  the TARIC 
Project Management Board, will be introduced; 
- to migrate to a new environment on the Siemens machine, in  order to 
benefit from  the latest releases of Adabas/Natural software.  This will 
involve  another  phase  of  system  testing  but  should  lead  to 
improvements  in  performance  and  security  for  users  of the TARIC 
database. (Annexe) page 7 
7.3.  TARIC INTERFACE 
7.3.1.  Work Progress 
1.  The TARIC  Interface  System  was  implemented  successfully  on  1.9.89 
following: 
- the development during 1988/1989 of the necessary programs, and their 
interaction  with  software  packages  provided  by  DG  IX  (Transix 
(MFTS), Kermit, IBG); 
- the installation of an Olivetti PC M240 in the Customs administration of 
each Member State; and 
- the  testing  of  the  full  system  linking  up  the  Siemens  computer  in 
Luxembourg  with  the  Unix  system  in  Brussels  and  the  Olivetti  PC 
M240s in the Member States. 
Once per week the Interface system is  used  to transmit, electronically to 
each Member State, the updates to the TARIC database. 
Two types of output files are available in each Member State, one being a 
Print  File  for  those  Member  States  not  yet  using  automated  update 
procedures and one being a file for computer use by Member States who 
maintain their national tariff database on a computer. 
2.  After nine months of operation, there are very few problems outstanding 
and the system is  providing significant benefits to Member States. In the 
first place the  information is in computer readable format, no longer have 
to data capture TARIC information as was the case in the previous paper 
based  system.  Additionally,  the  risk  of data capture errors leading  to 
incompatibility  of goods  descriptions  or of duty  rates being applied  in 
different Member States is  much less than before.  Finally the delivery of 
the information  is  much  faster than previously and the information, with 
very rare exceptions, is available in advance of its date of application. 
3.  The TARIC Interface Working Group, which consists of representatives of 
all  Member  States  and  the  Commission,  has  continued  to  meet  to 
consider and resolve various problems which have occurred. 
The working documents, which  are essential to assist  Member States to 
develop software to process the TARIC data transmitted to  their national 
tariff systems, continue to be maintained and are as follows: 
- File, Record, Data Item Specifications (XXI/744  /89) 
- Transmission User Guide (XXI/746/89) (Annexe) page 8 
7.3.2.  Medium Term Prospects 
- to  introduce fully  automated procedures so  that the extraction of the 
updates to the TARIC database on the Siemens in Luxembourg can be 
processed on the Unix system in  Brussels prior to onward transmission 
to each Member State without manual intervention; 
- to transfer the Interface system from the Unix (NCR) to Unix (Olivetti 
3B2); 
- to evaluate the feasibility of replacing transfers destined for the Olivetti 
PC with  transfers direct from the Unix system to each Member State's 
national tariff system.  This will  take into  account  the availability  of 
suitable IT  AM tools for file transfer purposes as well as the availability 
of a National Server (currently a CADDIA pilot project); 
- to assist the TARIC 2 Project Team in extending the use of the TARIC 
Interface to a wider user community. 
8.  DATA INTERCHANGE STANDARDS 
8.1 CUSTOMS MESSAGES 
8.1.1 Work progress 
The  UNSM  customs  declaration  message  "CUSDEC"  and  the  UNSM 
customs response message "CUSRES" developed jointly by collaboration 
between the customs services of the United States and the MD3 Message 
Development group of the Western European EDIFACf Board achieved 
in tern  a tional trial status (STATUS  1)  in  working group 4 of the United 
Nations Economic Commission for Europe (WP4 UN/ECE) in September 
1989. 
Both customs messages underwent substantial modifications to adapt them 
to the new segment, composite element and data element repertoires as a 
result of a segment alignment process and following the biennial meeting 
of the EDIFACT Board  Rapporteurs teams which  took place in Ottawa 
from  the 23  to the 27  April  1990.  These alterations were made without 
changing the functionality of the messages and without compromising the 
various customs requirements which had been expressed and are properly 
satisfied. 
Consequently  and  following  general  agreement  by  the  UN/ECE 
EDIFACT Rapporteurs  at  the  Ottawa  meeting,  both  messages  will  be 
submitted  to  Working  Group  No.  4  of the  United  Nations  Economic 
Commission for Europe in September 1990 for confirmation of status 1. 
8.1.2  Medium-term prospects 
After a  trial  period  of 6  months  and  incorporating any  changes which 
prove necessary,  the two  customs messages will be officially submitted in 
March  1991  to  Working Group No.  4 of the United Nations Economic 
Commission for  Europe with  a view  to  granting them  the international 
status of United Nations Standards (STATUS 2: UNSM). (Annexe) page 9 
In  addition,  in  accordance  with  the  priority  laid  down  by  the  various 
parties concerned, the User's Manual or rather the APPLICATION and 
USE guide for the messages will  have to be prepared to ensure they are 
applied in a uniform and harmonized manner at an international level. 
Finally, once the messages are stable at the level of EDIFACf authorities, 
attention  will  have  to  be  given  to  formulating  a  decision  by  the 
Commission to promote their adoption in the Member States. 
8.2  CODES 
8.2.1  Work progress 
Work on codes for customs applications focused on customs messages and 
on the harmonization of the codes used by  the twelve Member States for 
customs declaration purposes. 
The necessary codes for  applying  the customs messages were identified 
and described in order to ensure consistent interpretation of the data used. 
This work was carried out in close collaboration with representatives of the 
Commission, Member States, EFTA countries, the USA and the Customs 
Cooperation Council. 
In  terms  of  efforts  to  achieve  harmonization,  documentation  on  the 
various codes used by  Member States in  the optional boxes of the SAD 
was produced and used as a basis for proposals which were made to start 
harmonization and rationalization work. 
8.2.2  Medium-term prospects 
Given the fact that harmonization of codes in  use in  the Community for 
customs  data  processing  is  becoming  crucial,  efforts  will  be  directed 
towards continuing work in  code definition with a view to harmonization 
and rationalization. 
9.  LEGAL PROBLEMS AND REQUIREMENTS 
9.1  Work progress 
The departments of the Commission felt  that the study report submitted by  ~the 
FREE UNIVERSITY OF AMSTERDAM was inadequate and unsuitable for the 
requirements which  had been expressed. It was decided that the study would be 
continued  by  Commission  personnel  as  a  cooperative  effort  between  the 
department in charge of legislation and the data processing department. In order 
to  avoid  the duplication  of work  completed during legal studies as part of the 
TEDIS  project,  the  study  will  concentrate  on  administrative  aspects  and  on 
procedures  from  a  customs  and  tax  viewpoint  given  the  fact  that  the TEDIS 
project already covers the main problems but in the context of trade. 
The study  makes  provision  for  two  separate  stages,  one  stage  relates  to  the 
customs field and the other deals with the field of indirect taxation. Analysis of the 
pertinent Community legislation and analysis of the legislation of Member States 
will be required for each stage. (Annexe) page 10 
Initial analysis of Community legislation in  the customs field has been completed; 
the  associated  documentation  will  be  circulated  to  member  states  for  their 
comments. 
9.2  Medium-term prospects 
- Study work will be continued in collaboration with experts from Member 
States. 
- Legal  studies  carried  out  as  part  of the TEDIS  programme will  be 
monitored closely in  order to exploit  their possible applications in the 
administrative field. 
10. EFTA CO-OPERATION 
10.1. Work Progress 
The pattern of meetings has continued with representatives of the EFTA countries 
and EFT  A Secretariat. Advice and guidance on general policy has been given as 
necessary by DG I. 
10.2. Medium Term Prospects 
The  series  of meetings  and  other  exchanges  of views  on  computing  aspects 
concerning cooperation and coordination in the customs field will continue. 
As indicated in section 5 EFTA representatives are actively involved in the pilot 
projects for controlling transit movements. (Annexe) page 11 
2.  DETAILED PROGRAMME OF THE AGRICULTURAL SECTOR 
2.1  AMTS 
a)  Purpose and description 
AMIS (Agricultural Market Intelligence System) is an integrated computer 
system  that  is  operational  in  the  Directorates  responsible  for  the 
management  of  CMOs  (Common  Market  Organizations).  AMIS  also 
supplies basic data on the markets to the Directorate responsible for the 
management  of  the  EAGGF  (European  Agricultural  Guidance  and 
Guarantee Fund) for the guarantee section. 
The  data  processed  by  AMIS  are  those  required  for  the  day-to-day 
management of the Common Agricultural policy (CAP). These data are as 
follows: 
- Producer prices on the Community's internal market, 
- Offer prices on the world market for imported products, 
- Statistics on applications for and issue of import and export licences, 
- Statistics on  the system for  monitoring trade flows  between Spain and 
Portugal on the one hand  and the other Member States on the other 
(Supplementary Trade Mechanism (STM)), 
- Statistics on stock levels, 
- Consumption statistics, 
- Production statistics, 
- Statistics  on  agricultural  expenditure  under  various  headings 
(intervention buying, aids, export refunds). 
AMIS  also  covers the  management systems  for  tenders  for  export  and 
intervention  for  various  common  market  organizations  as  well  as  the 
management system for tenders relating to food aid programmes. 
AMIS  also  contains  institutional  data  fixed  by  the  Council  or  the 
Commission: 
- Institutional prices in ECU fixed by the Council and derived prices, 
- Threshold prices. 
AMIS data are used in  the periodic acts published in the Official Journal 
of  the  European  Communities  and  communicated  to  the  relevant 
administrations in the Member States (Agriculture and Customs): 
- Unit amounts of import levies and export refunds, 
- Unit amounts of Community aid. (Annexe) page 12 
In  addition  there  are  the  data  required  for  the  management  of the 
Agrimonetary system: 
- Representative exchange rates or green exchange rates, 
- Exchange rates used for recording world market prices, 
- Monetary compensatory amounts. 
At present, all these data are stored in an internal production data base in 
the Agriculture  Directorate-General and  are  not  directly  accessible  for 
consultation by outsiders. 
Access to a limited number of these data is possible by means of the FIS 
system (see FIS) which is supplied with data by AMIS. 
b)  Work in progress and medium-term prospects 
AMIS is an operational computer tool which has become essential for the 
day-to-day management of the CAP, the development of which was made 
possible under the CADDIA programme. The AMIS management team is 
currently carrying out maintenance and development work in line with the 
development  of the CAP  management  rules  in  the various  agricultural 
sectors. 
2.2  IDES (Interactive Data Entry System) 
a)  Purpose and description 
IDES is  an Interactive Data Entry System  developed for the purpose of 
transmitting agricultural data electronically between Member States and 
the Directorate General for  Agriculture at the Commission.  It has been 
developed by the Data Processing Division of the Directorate General for 
Agriculture, DG VI/  A/4 with the financial support of CADDIA. 
Ten  telex  message  types  are  being  used  successfully  by  most  of  the 
Member States- i.e.: 
- three veterinary messages concerning: 
1)  animal disease outbreak notification, 
2)  notification/additions to be made to 1) above 
3) notification  when  the disease  has  been  successfully  eradicated and  the 
area in question has been cleared by the authorities 
- an internal market price message for pigmeat 
- an internal market price message for sheepmeat. 
The  veterinary  messages  feed  the  ADNS  application  (Animal  Disease 
Notification System) while those concerning internal market prices feed the 
PMI  (prix  Marche  Interieur)  sub  application  of  AMIS  application 
(Agricultural Management Information System). 5) 
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A range of new messages has been implemented in  the course of the period 
covered by the present report: 
- two messages for beef (internal market price information of live cattle and 
of deadweight cattle); 
- an  internal market price message for  oil seeds (with  the possibilities of 
another message type for this market); 
- a message for the fruit and vegetables market division (concerning internal 
market prices); 
- a  message  type  called  AG REX  to  transmit  the  monthly  FEOGA 
declarations from Member States to the Commission. 
3l 
The ultimate objective of IDES  is  to  create a  message for  each numerical 
datatype  sent  by  the  Member  States  to  the  Directorate-General  of 
Agriculture and used as input for the DG VI informatics applications. 
2.3.  FIS (Fast Information System) 
a)  Purpose and description 
FIS, the Fast Information System is  an electronic journal which provides 
user friendly  consultation  of agricultural  information,  for  both  internal 
Commission use and restricted external use by  Member States.  It can be 
accessed  via  the  most  basic  TIY  terminal  equipment,  and  has  been 
created by  the Data Processing Division  of the Directorate General for 
Agriculture, DG VI/  A/4 with the financial support of CADDIA. 
FIS  is  fully  operational  and  has  enormous  potential  as  a  means  of 
disseminating all kinds of agricultural information : tables, reports, agenda 
and minutes  of management and  other Committee meetings,  numerical 
annexes of the Official Journal (e.g. MCA's; levies) etc. 
The promotion  of FIS  by  DG  VI/  A/  4 will  continue.  Data which  had 
already  been  identified  (see  above)  have  been  included  in  FIS.  For 
example: 
- basic agricultural information (see, for example, AMIS) 
- forestry information 
- ADNS summary data 
- CADDIA progress reports, agendas and references 
- agri-monetary information concerning dollar exchange rates, green rates, 
etc. 
- FEOGA nomenclature 
- the agendas and schedule of the advisory committees. 
Further information will be introduced progressively. 
All  this  information  is  available  to  authorized correspondents  in  Member 
States and  in  the other European institutions.  It is  envisaged  that FIS will 
eventually replace many telex transmissions from the Commission to Member 
States. (Annexe) page 14 
2.4  MCM 
a)  Purpose and description 
The MCM  application  enables  Member States to  download  to PC the 
monetary compensatory amounts and has replaced the now obsolete telex 
transmission of these data to Member States. 
The MCM application is stabilised, and is being widely and regularly used 
by the Member States.  Recent expansion in the number of users to 23 has 
confirmed its success. 
As the MCM application is operating successfully at present and is being 
used by all Member States, there are no plans for further development in 
the near future. 
b)  Medium term prospects 
2.5  FBF 
The main activities envisaged are,  an increase in the number of users in 
the member States, a  reinforcement of administrative security measures 
and a progressive reduction in the telex transmissions which duplicate the 
information carried by this application. 
a)  Purpose and descriptions 
The FBF Computer system (EAGGF Budget Forecasting) is designed to 
provide the EAGGF division  responsible for  budget forecasting with  a 
number of tools to automate the manual procedures of forecasting and 
preparing the EAGGF budget, which accounts for approximately 60% of 
the  Community budget.  Given  current budget  restraints,  especially  the 
increased restraint on agricultural spending, the division needs a flexible 
system capable of monitoring trends in  expenditure during the year and 
comparing  them  with  payments  actually  made,  forecasting  budget 
requirements for the year ahead, providing facilities for rapid retrieval and 
simulation during Council negotiations  and extrapolating general trends 
over a  five-year  period.  By  processing expenditure data from AG  REX, 
market  and  trade  data  from  AMIS  and  the  SOEC  data  bases,  the 
monetary and agrimonetary data from AMIS, the system will be capable of 
establishing: 
- A draft two-year budget, 
- A cyclical monthly revision based on the draft budget, by processing the 
most recent data available, 
- Comparison of the model with  outturn expenditure after execution of 
the budget, 
- Simulation of the impact on expenditure of measures being negotiated 
in the Council, (Annexe) page 15 
- Extrapolation of expenditure over five years for all budget items. 
This also  includes  adaptation  in  line with  the Council decisions of July 
1987 on  the automatic dismantling on the MCMs introduced following  a 
realignment  of  the  EMS  currencies  involved  in  the  exchange-rate 
mechanism. 
b)  Medium-term prospects 
The system is operational. 
2.6  AGREX (AGRicultural guarantee fund EXpenditures) 
a)  Purpose and description 
Community expenditure  under the Guarantee section  of the EAGG  RF 
amounts  to  approximately  60%  of  the  Community  budget.  The 
Directorate-General is  responsible for managing a computerized monthly 
system for recording payments made and monitoring expenditure declared 
_by Member States for the support of agricultural markets. 
In addition, since the European Council of February 1988, there has been 
a need for very  strict monitoring of agricultural expenditure, chapter by 
chapter,  and  the  setting  up  of  an  alert  system  should  there  be  any 
deviations from the forecasts. 
The system  has  links  with  the budget forecasting  system  (see FBF) and 
with the agrimonetary applications (see AMIS). 
b)  Status and medium-term prospects 
The system is operational. In the medium term, there are plans to supply 
FIS with data contained in the AG  REX system. 
2.7  FAUDIT 
a)  Purpose and description 
The FAUDIT project  (EAGGF Auditing System)  under  the CADDIA 
programme comprises  a  feasibility  study  of the computerization of the 
EAGGF monthly and  annual returns,  including public storage and their 
verification and communication by the Member States to the Commission 
under Regulations (EEC) 1883/78 and (EEC) 324 7/81. 
The  aim  is  to  optimise  verification  by  registering  basic  data  on  a 
computerized system for category II expenditure and the detection of any 
anomalies. 
The system  to  be  set  up  will  also  allow  cross-referencing with  the data 
contained in  the AMIS  data base,  the AG  REX data base and the data 
bases of the Statistical Office of the European Communities for external 
trade or production. (Annexe) page 16 
b)  Status and medium-term prospects 
Functional analysis of the system has been completed. Development of the 
project is currently being financed by non-CADDIA resources. 
In the medium term there are plans to disseminate, by FIS, data contained 
in FAUDIT concerning public storage. 
2.8  APACO/ANA (Actes  periodiques  agricoles  et  comites  de gestion/Agricultural 
numerical annexes) 
a)  Purpose and description 
The purpose of this project is to facilitate the handling of both the textual 
part  of  the  regular  periodical  acts  in  the  agricultural  sector  (various 
language  versions,  editing,  systematic  changes,  etc.)  and  the  numerical 
annexes  associated  with  these  acts.  This application  will  have  benefits 
within  the  services  of the Commission  as well  as  ensuring  the regular, 
reliable and  rapid  transmission  of material to  the Publications Office of 
the European  Communities  for  publication  in  the  official  Journal and, 
using the international data network, to the Member States. 
b)  Medium term prospects 
FIS  serves  as  the  basic  transmission  vehicle  for  this  application,  while 
AMIS  serves  as  the basic  source of numerical  information.  It may  be 
expected that this system will ultimately replace the existing system of telex 
transmission to Member States of numerical data published in the Official 
Journal.  Trials  have  started  and  the  results  are  very  promising:  the 
numerical  annexes  flow  smoothly  from  the  computer  where  they  are 
generated to  the telecom center after being validated and signed by  the 
competnent  services  of DG VI.  This  system  not  only  accelerates  the 
procedure but it also provides an elegant way to make these data available 
for consultation by the agricultural correspondents in Member States. 
2.9  SHIFT (System for animal health inspection at frontier posts) 
a)  Purpose and description 
SHIFT is  based  upon  directive (CEC)  72/462.  Articles  23  and  24  give 
Member States the responsibility to inspect imported meat (and later meat 
products). 
Inspection of a sample covers the following points: 
- the public health certificate and conformity of the fresh meat with the 
stipulations on that certificate, 
- the state of preservation and the presence of dirt and pathogenic agents, 
- verification that slaughter has been carried out in establishments in non-
member countries approved by the Commission for that purpose, 
- verification of transport conditions. (Annexe) page 17  JS 
This project is an important element in the harmonisation of veterinarian 
procedures in preparation for the Single Market of 1992. 
b)  Medium term prospects 
The  first  phase  of  SHIFT  will  be  implemented  by  making  some 
information  available  for  consultation  by  the  veterinarian  services  in 
Member States (see FIS).  Start up on this first phase has been delayed but 
it is now envisaged for the end of 1990. 
In the meantime, the services of the Commission are studying the scientific 
methods  and  the  administrative  and  legal  measures  which  form  a 
preliminary base for the implementation of the full SHIFf project. 
2.10  SICAMOR-ED (Systeme d'information et coordination des actions en faveur du 
monde rural - Echange de donnees) 
a)  Purpose and description 
Work  has  started  in  DG  VI  to  develop  a  DP  application  for  the 
management of the Structural Funds.  The main objective in the CADDIA 
framework is to automate data transmissions between the Commission and 
Member  States  (e.g.  applications,  acknowledgements,  summary 
information, etc.) 
The DG VI  unit in charge of Information Technology has already visited 
four Member States in  the first half year of 1990 (Portugal, Italy, Greece 
and  Netherlands)  to  discuss  - inter  alia  - the  feasibility  of  such  an 
approach.  Other Member States will be visited in Autumn 1990. 
b)  Medium term prospects 
The intermediate conclusion is that there are no major technical obstacles 
but  that  exact  administrative  procedures  have  to  be  defined  as  a 
prerequisite for further IT developments. 
2.11  TREE-ED 
a)  Purpose and description 
An  annual forestry  damage survey is  executed by  Member States.  The 
results have to be communicated to the competent services within DG VI. 
A feasibility  study of the technical data communication aspects has been 
written.  Its conclusions suggest use of a  file  transfer protocol either by 
exchanging  magnetic  media  or over  the  international  packet  switching 
network. 
b)  Medium term prospects 
Much help is expected from the installation of the national servers which 
would  facilitate  this  type  of  batch  transmission  between  the  national 
administration and the Commission. (Annexe) page 18 
2.12  PAP (Prices of Agricultural Products) 
a)  Purpose and description 
As  part  of  its  task  to  manage  the  Common  Agricultural  Policy,  the 
Agriculture  Directorate-General  manages  a  large  number  of .prices  of 
agricultural products. 
These prices originate from various sources such as communications from 
Member States on Community market prices and imported product prices, 
information  agencies  in  the case of spot  prices  and forward  prices  on 
international stock exchanges or Council decisions for institutional prices 
(reference prices, intervention prices, threshold prices and other prices) in 
accordance with the regulations for the Common Agricultural Policy. 
These prices are vital information for decisions made by the Commission 
concerning periodic legislation (levies, aid, refunds intervention purchases) 
but  are  also  used  for  other  purposes  such  as  market  monitoring  and 
forecasting. 
A  large  number of these prices  are available  on the computers  of the 
Agriculture  Directorate-General  upstream  and  downstream  from 
computerized  procedures  which  analyze  them  in  several  ways  (AMIS 
system).  Member  States  take  note  of these  prices  either  through  the 
Official Journal (institutional prices) or through the various publications of 
the  Commission  (annual  report  on  agriculture,  "Agricultural  Markets" 
publication)  or in  the form  of ad  hoc written documents submitted  to 
management Committees. 
The objective is to make all agricultural prices analyzed by the Agriculture 
Directorate-General available to the administrations of Member States in 
a computerized, systematic manner so that this data can be consulted and 
processed in a timely fashion. 
b)  Status and medium-term prospects 
There is  currently no  systematic channel for communicating the various 
prices to  Member States and, in addition to the communication channels 
described under heading 1  ),  many telephone calls or mailings to national 
administrations concerning agricultural prices confirm  the interest which 
Member States have in this data. 
The development  of a  computerized link  for  disseminating this  data to 
national administrations should improve the situation greatly. 
2.13  ATN- ED (National Aid - Data Interchange) 
a)  Purpose and description 
The  Agriculture  Directorate-General  manages  a  computerized  system 
which  keeps  an  inventory  of  national  aid  notifications.  Following  the 
resolution  of  the  Council  of  2  October  1974  to  supervise  the  strict 
enforcement of the rules of the EEC treaty in terms of Member State aid 
(articles 92  and 93 ),  Member States notify a comprehensive statement of (Annexe) page 19 
aid  measures for  agriculture including forecasted  amounts and amounts 
actually spent. After updating,  the system produces inventories for each 
Member State and each aid category which are sent to Member States for 
information and agreement. 
The objective is to supplement the system by adding a module which allows 
data  entry  at  source  of  standardized  forms  and  the  sending  of  the 
inventory to the various administrations by the public network, their local 
processing and picking up any changes in them in the system which is set 
up in the Commission. 
There are plans to possibly install hardware in Member States in order to 
make local processing possible. 
b)  Status and medium-term prospects 
The forms  are currently  mailed  to  Member States.  The inventories are 
produced  by  computer in  list  form;  there is  one inventory  per Member 
State  and  it  shows  changes  since  1974  for  each  aid  category  for  each 
individual aid. The lists are mailed to Member States where, for Member 
States, they are computerized, retyped before being processed or, for other 
bodies,  processed  manually. The result of processing is  sent back to the 
Commission and coded in the system by the division which is responsible 
for the system.  The entire process results in very long lead times. As an 
example, the data for 1974 was not processed until1987. 
The development of a computerized link should improve the situation in 
the Commission and Member States considerably. 
2.14  ANA (Agricultural Numerical Annexes) 
a)  Purpose and description 
The numerical annexes are an integral part of the periodic agricultural acts 
which  are  published  daily,  weekly,  monthly  or  occasionally  by  the 
Commission. 
The  numerical  annexes  represent  the  numeric  part  of  the  acts 
(determination of modification of amounts of levies,  aid,  refunds) which 
concern all  the agricultural products which are dealt with by the Common 
Agricultural Policy. 
Most of the numerical annexes are currently prepared (collection of basic 
information, standardization, calculation of amounts) by the computers in 
the Agriculture Directorate-General and, more particularly, by the AMIS 
system. 
The annexes are circulated to the national administrations by telex as well 
as  by  the Official  Journal where,  however,  the "numerical  annexe"  is  a 
genuine annexe to the periodic act. 
The aim  into circulate  the numerical  annexes  to  the administrations of 
Member  States  electronically  in  order  to  create a  situation where the (Annexe) page 20 
national administrations take note of them rapidly and can process this 
data in a timely manner. 
The ANA  project  has  close links with  the APACO project (agricultural 
periodic acts part) as well as with the AMIS system. 
b)  Status and medium-term prospects 
After  being  calculated  by  the  SIEMENS  computer  of  DG  VI,  the 
numerical  annexes  are currently retyped  and sent to  Member States in 
telex form. 
The  development  of  a  system  for  the  computerized  distribution  of 
numerical annexes to  the national administrations would  strengthen the 
links between the Commission and Member States and would offer several 
advantages such  as  the speed with which  reliable data could be obtained 
and a reduction in communication costs. 
2.15  CACTI (Common Agriculture- Customs Transmission of Information) 
a)  Purpose and description 
Several measures of the Common Agricultural Policy which are managed 
by the Agriculture Directorate-General in the Commission are enforced in 
Member States by the national customs. 
These  essentially  involve  measures  concerning  the  arrangements  for 
exchanges of agricultural products with third countries. 
As  an  example,  the  compensatory  taxes  for  imported  fresh  fruit  and 
vegetables  are  laid  down  by  the  Commission,  made  known  to  the 
departments  in  charge in  Member States and,  subsequently,  to national 
customs posts. 
DG XXI integrates the nomenclature of these products in TARIC and, at 
the  same  time,  indicates  the  type  of  measure  (compensatory  tax) 
associated with these codes. If  this nomenclature changes or if the scope of 
the  measure  is  widened  or reduced,  the administrations  of customs  in 
Member  States  are  informed  of  this  electronically  via  the  TARIC 
interface. It would be desirable for the rates of Community duties which 
the national customs administrations must also enforce to be included in 
this svstem. This information is available in DG VI. 
The ~ituation is the same for other measures of the CAP. 
In addition, certain measures of a more unusual nature (e.g. the reference 
prices for  wine)  are managed by  DG VI  and made known  to  national 
customs departments,  among others,  by  means of the TARIC interface 
system of DG XXI. 
The aim  is  to set up  a communication channel between DG VI and DG 
XXI on  the one hand and the Commission and the national departments 
on the other hand so  that the channel can convey this  data to  Member 
States in good time. (6) 
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Organizing this data, making it  available in a  form which can be used by 
both  the  Directorates-General,  setting  up  computerized  links  with  the 
systems which currently manage this data, and, finally,  selecting the form, 
procedure  and  the  most  convenient  computerized  channel  to  make  it 
available to  Member States is  an objective which  must precede the aim 
mentioned above. 
b)  Status and medium-term prospects 
There are currently no electronic links relating to this information between 
DG VI and DG XXI. 
DG XXI - Member States situation 
At present, ten Member States receive data by electronic means obtained 
from the TARIC data base via the DG XXI computer in Brussels via the 
X.25  network. The Commission has provided the customs administrations 
of the  Member States with  PCs and  several TARIC interface software 
modules. These PCs are linked to the national X.25 network. 
DG VI notifies informatio-n to the national departments partly by means of 
the Official Journal and partly by telexes sent to the national departments 
and often uses both methods. 
Most TARIC information is  stored in a SIEMENS computer; updates on 
the computer are notified to Member States via the TARIC interface. 
In order to allow flexible management of certain tables (the nomenclature 
and  the  reference  prices  for  wine,  the  nomenclature  of compensatory 
amounts, the amounts of tariff quotas and ceilings), some information is 
stored in  the computer of DG XXI. This information is currently sent to 
the customs administrations of Member States by fax or - if it is too bulky-
by post. An electronic mail facility which will make it possible to send these 
documents from  the computer of DG XXI  to PCs installed in  Member 
States is being studied. 
The development of a  computerized link between the two  Directorates-
General and Member States resulting in a single information channel from 
the  Commission  to  the  national  administrations  should  considerably 
improve the distribution of this data which is shared by the agriculture and 
customs sectors. (  Annexe) page 22 
3.  DETAILED PROGRAMME OF THE STATISTICAL SECTOR 
3.1  STATEL project (STAtistiques TELetransmission) 
a)  Purpose and description 
The STA  TEL project  is  aimed at building an architecture for electronic 
data interchange allowing communication between applications located in 
Member  States  and  EUROSTAT  applications  (e.g.  communications 
between Member States, Member States from and to EUROSTAT). 
The four areas of the project are: 
- Data  transport  where  various  technical  solutions  such  as  network 
architectures,  communication  protocols  or  software  are  at  the 
experimental stage (e.g. X.25  network, X.400,  MFTS, FTAM, KERMIT 
etc.); 
- Data  representation  and  the  evaluation  of  associated  conversion 
software (cf.  UN/EDIFACf} because of the need to standardize the 
statistical data to be exchanged between the partners; 
- Definition  of  organizational  and  computerized  procedures  for  the 
automation of interchange, modifying existing applications and ensuring 
that security and confidentiality requirements are taken into account; 
- Definition  of  a  computer  architecture  detailing  the  hardware  and 
software configurations to be installed by the interchange partners and 
the communications systems to be used (e.g. network, protocol etc.). 
The aims of the ST  A  TEL project are to increase the efficiency of data 
interchange between the partner organizations and EUROSTAT by: 
- Reducing data transmission times; 
- Automating interchange procedures, 
- Avoiding the retyping of data. 
Thanks to  ST  A  TEL,  the  computerized  communication  prerequisites  to 
allow interconnection of the information systems will be met. 
b)  Status and prospects 
The STATEL  project  has  been  operational  since  1988.  The  technical 
solutions  used  allow  experimentation  in  real situations where files  are 
transferred between Member States and EUROSTAT. 
All the Member States will  now  be involved  in  the pilot teletransmission 
trials.  The  trials  cover  several statistical  fields  such  as  cyclic  industrial 
indicators, indicators for steel and, shortly, meteorology. Lfl 
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The transition of solutions adopted to  production and expansion in both 
geographical terms and in  terms of other fields of statistics, is impeded by 
the following factors: 
- Heterogeneous nature of computer architectures in Member States, 
- Unavailability  or  ·inadequate  capacity  of  (X.25)  packet  switching 
networks and international transit nodes, 
Non-automation  of  the  sending  of  data  in  the  data  processing 
environment of Member States (  c{. MS-DOS), 
- Limits of communication protocols (  cf. KERMIT) to authorise reliable, 
secure transfers. 
In  order  to  allow  the  extension  of these  techniques  to  other areas  of 
statistics  and  to  other  partner  bodies,  STA  TEL  project  work  is  now 
concentrating  on  the  adaptation  of  computerized  telecommunication 
architectures  which  allow  the  start-up  of  operational  production;  the 
STATEL project is  being associated with initiatives which are in progress 
for  this  purpose:  the  national  servers  projects,  the  project  for  trans-
european  networks  between  administrations  or  computerized 
telecommunication systems which are of general interest. 
3.2  STANORM project (STAtistique NORMalisation) 
a)  Purpose and description 
The STANORM project was set up because of the lack of standards for the 
exchange of statistical data. This is partly the result of the wide variety of 
areas of statistics combined with the large number of partners involved. 
The STANORM project  is  aimed at studying,  trying out,  improving and 
promoting  international  standards  in  the  context  of  computerized 
statistical applications. 
The STANORM project directs its activities towards the following fields: 
- Standards in heterogeneous data processing environments, for example: 
UN/EDIFACT standard,  UNTDID  standard  (United Nations  Trade 
Data Interchange Directory), 
- Standards specific  to  certain fields  of application for example: SGML 
(Standard  Generalized  Mark-up  Language)  standard,  ODA  (Office 
Document Architecture) standard, a standard which  is currently being 
defined for  the format  of digital  optical disks  (e.g.  DON, CD-ROM), 
etc. 
- Close  coupling  between  computerized  statistical  applications:  PC-
Simple project (Annexe) page 24 
b)  Status and prospects 
Project activities are organized in two ways: 
- A global approach which  analyzes the nature of statistical information 
(data,  metadata),  its  structures  (data base,  tables  etc.)  and computer 
data management and storage techniques; 
- A pragmatic approach aimed at studying and experimenting with the use 
of  standards  for  the  setting  up  of  interfaces  and  interconnection 
between the applications of Member States and EUROSTAT relating to 
the  collection  of  information  and  the  dissemination  of  statistical 
information. 
c)  Glohalapproach 
The STANO RM project is  actively participating in action to promote, co-
ordinate  and  experiment  with  international  standards  (e.g. 
UN/EDIFACT,  ASN-1)  within  various  working  groups  such  as  the 
Western Europe/EDIFACT Board or,  mor~ directly,  by  encouraging the 
statistical group WE/EB-MD6) which was set up within this structure. 
EUROSTAT chairs the WE/EB-MD6 group and actively participates in 
the various working groups which have been set up within it: 
WGl  Interchange  of  aggregated  statistics:  definition  of  standardized 
messages  which  can  be  used  for  the  interchange  and  dissemination  of 
prepared statistical information, 
WG2  Interchange  of  statistical  data  derived  from  existing  messages: 
development  of  statistical  messages  based  on  standardized  messages 
defined for other purposes (e.g. statistics on international trade based on 
customs  messages,  statistics  on  balance  of  payments  drawn  up  using 
financial messages, etc.), 
WG3  Statistical  aspect  of code  lists:  methodology,  definition,  use  and 
circulation  of lists  of codes  or nomenclatures  in  the field  of statistics, 
adaptation of UNTDID to the needs of statistics, 
WG4  New  techniques  for  collecting  basic  statistical  information: 
facilitation  of  interchange  of  information  between  companies  and 
administrations, from administrative information to statistical information. 
The activities of the WE/EB-MD6 group are supported by  the National 
Statistics Institutes of all the Member States (including EFTA members), 
Ministries, professional organizations, trade facilitation organizations and 
European and international standardization organizations. 
Highlighting the crucial impact  of EDI on  the work of statisticians,  the 
architecture of statistical systems  in  the run- up to the Single market in 
1992  and  their  interconnection  must  be  accompanied  by  appropriate 
measures to co-ordinate and promote work and to support specific actions. (Annexe) page 25 
In  addition,  the  STANORM  project  is  studying  the  use  of standards 
specific  to  particular  fields  of  application,  for  example  the  SGML 
(Standard Generalized  Mark-up  Language)  standard,  the ODA (Office 
Document  Architecture)  standard  for  the  interchange  of  statistical 
information  for  publication  and  dissemination  purposes.  The  result  of 
these studies resulted in the adoption of mark-up languages (  cf. SGML) as 
a  technique for  describing information (text,  tables)  exchanged between 
publication  and  dissemination  environments  (e.g.  printers,  photo-
typesetting  machines,  electronic  servers  etc.)  as  well  as  between 
application-oriented an~ publication environments. 
Standards currently being formulated for the format of digital optical disks 
(e.g. DON, CD-ROM) are also being investigated given the advantages of 
this medium for the storage of large amounts of information on a compact 
and widely used medium. 
d)  Pragmatic approach 
As well  as  the experimental activities  already mentioned,  this  approach 
involves  studying  techniques  for  close  coupli.Qg  between  statistical 
applications. A special-purpose project (PC-SIMPLE) has been devised to 
access EUROSTAT dissemination data bases from  a personal computer 
connected to the computerized telecommunication network. 
PC-SIMPLE is used to define, select, retrieve and structure sets of data to 
be retrieved from data bases. 
The data bases currently  involved  are CRONOS)  and  REGIO) but the 
organization  of  PC-SIMPLE  will  also  make  it  easy  to  add  new 
EUROSTAT dissemination data bases such as the data base on external 
trade statistics (COMEXT). 
The sets of data are defined and selected by means of a description which 
is generated for each user; this description contains metadata such as the 
structure of the data bases, associated literals, descriptive information. 
The retrieved  information  is  structured  in  the form  of statistical tables 
prior to being transferred to a spreadsheet type program. 
The format currently generated is  compatible with SYMPHONY. Other 
formats (LOTUS,  DBase,  etc.) will  be made available to users at a later 
date. 
The user interface has been completely rewritten to make it more user-
friendly (e.g. menus, interactive selection, interactive Help documentation, 
etc.).  Reliability  has  been  improved,  particularly  at  the  level  of 
communication between  the PC environment and the dissemination data 
base  environment;  nevertheless,  the  poor  quality  of  available 
communication  protocols  remains  a  major  handicap  (e.g.  file  transfer, 
remote execution of procedures). 
Until such protocols become available, the downloading of data uses non-
standardized communication primitives (  cf.  KERMIT software) or makes 
use of the specific  features  of the  EUROSTA  T  computer environment (Annexe) page 26 
(e.g.  ETHERNET local  network) which  limits advanced uses of the PC-
SIMPLE tool to in-house users. 
Work will now concentrate on: 
- Enhancing  reliability  and  putting  the  product  into  production  (e.g. 
automatic  installation,  configuration  and  documentation  update 
procedures), 
- Improving the formalization  of data structures and the distribution of 
the PC-SIMPLE application (e.g.  pre- standard tentative definition of 
data formats and client/server protocol). 
- Expanding the product by introducing new data bases. 
- Distributing  the  product  in  Member  States  and  support  for  new 
configurations (e.g. UNIX computers). 
3.3  STRINGS project (STatistical Report INtegrated Generation Service 
a)  Purpose and description 
The  STRINGS  project  is  aimed  at  building  an  architecture  for  the 
production  and  dissemination  of  statistical  information  by  means  of 
statistical reports. 
Statistical  reports  may  take various  forms  such  as  regular  or one- off 
publications, pages in electronic bulletin boards or structured downloading 
of information from dissemination data bases. 
A  statistical  report  may  contain  a  structured  set  of text  components 
(analysis, comment, methodological notes), tables (numerical information 
and associated wording), graphics and illustrations. 
The STRINGS  project  is  aimed  at  facilitating  the  integration  of these 
various components (e.g.  text,  tables, graphics, illustrations) which appear 
in a publication by adopting and using standardized interfaces. 
Publications produced under STRINGS are produced as independently as 
possible from  the final  dissemination  medium  (e.g.  hardcopy,  electronic 
document,  pages  in  a  data communications server,  digital  optical disks, 
etc.). 
The objectives of the project aim at increasing the efficiency of production,· 
improving quality and  promoting a wide variety of dissemination media 
and the re-use of information. (Annexe) page 27 
b)  Status and prospects 
The activities under this project are organized in two ways: 
- A  global  analysis  of the  production  and  dissemination  of statistical 
reports (conceptual, technical, and organizational aspects), 
- A  pragmatic  approach  based  on  experimentation  with  the  technical 
solutions now available on the electronic publishing market which can be 
used to validate the options adopted by the global approach. 
The STRINGS project initially set itself the task of studying the state of 
the art and defining a strategic and methodological approach. This initial 
phase resulted in  the selection of a software and hardware infrastructure 
which  made  it  possible  to  continue  the  work  (particularly  for  the 
integration of tabular components). 
Having defined  the  approach  and  selected  an  infrastructure,  STRINGS 
developed a  set of tools and  masks which  make it  possible to integrate 
components produced in the EUROSTAT computer enviroQment (chiefly 
text and tabular components) 
Pilot trials which  were held  highlighted  the technical and organizational 
constraints. 
The current state of the STRINGS hardware and software infrastructure 
makes it possible to envisage: 
- Start-up  of  the  production  of  publications  adopting  a  centralized 
organizational scenario, 
Start-up  of  pilot  trials  for  the  transmtsston  of  publication  in  an 
electronic format (e.g. SGML) with specialist partners. 
The  technical  solutions  adopted  by  the  STRINGS  project  (hardware, 
software,  standards)  in  the field  of electronic publishing can be used to 
study  and  test  the  preconditions  for  using  computerized 
telecommunication tools to exchange statistical reports in  a format which 
is information-rich and re-usable by the recipient in the Member States. 
The  availability  of  SGML  interfaces  at  the  output  of  the  STRINGS 
infrastructure will enable the first interchanges of electronic reports to be 
envisaged with specialist bodies (e.g. Publications Office of the European 
Communities, printing firms, data-based host computers etc.) and to set up 
pilot  trials for  the dissemination of information with  National Statistics 
Institutes in all the Member States, Ministries, professional organizations, 
printers  and  data- based  host  computers  which  receive  EUROSTAT 
publications. (Annexe) page 28 
3.4  STADIUM project (STAtistical Data Interchange Universal Monitor) 
a)  Purpose and description 
The STADIUM  project  is  aimed at  setting up  a  Collection  Centre for 
statistical data  which,  in  EUROSTAT,  handles  the process of receiving 
data regardless of the type of physical medium used (e.g. paper, diskette, 
electronic,  magnetic  tape)  for  all  interchanges  between  partner 
organizations in the Member States and EUROSTAT. 
EUROSTAT currently  receives  statistical  data  transmitted  mainly  on 
magnetic tape (approximately 10,000 tapes a year), on diskettes, on paper 
and  by  data  transmission  (cf.  STATEL  project).  The volume  of data 
received  is  roughly  3,000  million  characters  a  year  of which  some 20 
million are on paper and therefore require typing. 
At present,  each  EUROST  AT section  uses  its  own  organizational  and 
technical procedures for data collection. These procedures are supported 
by computer environments which are heterogeneous and, quite often, are 
placed under an operating responsibility external to EUROSTAT. 
The  STADIUM  project  handles  the  monitoring,  management  and 
archiving  of  dispatches  before  routeing  them  to  the  target  statistical 
applications. 
The aims of the STADIUM project are: 
- To  improve  the  effectiveness  of  data  collection  by  setting  up  a 
specialized  infrastructure  and  to  rationalize  and  automate 
communications between the various computer environments (senders 
and receivers), 
- To improve the independence between computer systems by specifying 
clearly defined technical and organizational interfaces, 
- To  contribute  to  the  assessment  of  constraints  and  instructions 
regarding the confidentiality of statistical data, 
- To rationalize the flow  of statistical information, especially by reducing 
redundant flows and using multiple-routeing techniques, 
- To  gradually  introduce  new  data  transport  techniques  (e.g.  data 
transmission, new media) without forcing any modification of statistical 
applications, 
- To introduce standards covering the content, structure and format of 
data transmitted for collection (cf. UN/EDIFACf, ASN- 1). 
For some of the above items, the STADIUM project will make use of the 
results obtained by the STATEL and STANORM projects. (Annexe) page 29 
b)  Status and prospects 
The STADIUM project has been operational since late 1989. 
It will be put into production in Member States during 1990 for dispatches 
involving data transmission (cf. STATEL). 
For dispatches received in this way, STADIUM completely automates the 
recording and transfer of data to the target applications. 
Providing such a tool and its adoption for all dispatches which make use of 
data transmission is a prerequisite for the growth of electronic transfer of 
data (cf. EDI). 
Emphasis was  therefore placed  on  recent  developments  in  this  respect. 
The STADIUM dispatch envelope is written in UN/EDIFACf syntax. 
The operational  implementation  of STADIUM as  a  service  offered  to 
users highlights the importance of organization compared with technology. 
Because of this, the STADIUM project makes it possible to carry out true-
scale experiments on the technical and organizational complexity of future 
EDI (exchange of computerized data) projects. 
Pilot trials which have been completed already make it possible to initiate 
efforts  to  make  partners  aware  of and  train  them  in  EDI  techniques 
(communications, protocols, standards, organizations aspects). 
Extensions to the STADIUM project are planned and will relate to: 
- Use of the results of the STANORM project and work carried out by 
the WE/EB-MD6 statistics group, particularly regarding the description 
of data by using standardized messages, 
- Consolidating the  architecture by  the development  of a  client/server 
protocol between the sender and recipient environments, 
- Improving the user interface for sending, follow-up  of reception, error 
detection and error recovery tasks. 
The level  of service  offered  will  depend  on  the  progress  made  in  the 
STANORM (cf.  standards and tools which  support them)  and STATEL 
(  cf.  high-level  communication  protocols  and  telecommunication 
architecture) projects. 
3.5  External trade statistics 
Integrated data base access 
a)  Purpose and description 
The  processing  and  dissemination  of  trade  and  tariff  statistics  are 
organized  in  a  number  of different  data  bases  (COMEXT,  CRONOS, 
STARCOM) and  this  requires  recourse to  nomenclature systems which 
are themselves distributed in reference data bases (SABINE, TARIC). (Annexe) page 30 
The aim of the project is to enable users to have access to data in the most 
convenient  way  despite  the  multiplicity  of  the  data  bases  and  the 
complexity of data harmonization processing. 
As  a  result  of  the  various  components  being  integrated,  the  tools 
developed  enable  the  processing  and  administration  of  external  trade 
statistics to  be rationalized and facilitate the use of these data in  a local 
computerized environment whether in the Commission or outside. 
b)  Status and prospects 
In the period under consideration, the main thrust of the work has been on 
the analysis and development of peripheral systems for the inclusion of the 
new goods classification and to extend access capabilities to third-country 
data. 
Statistics  on  trade  imports  and  tariff data  relating  to  roughly  20  third 
countries are already  accessible  and  it will  shortly  be possible  to  relate 
them to Community data. 
The consolidation of the tools for loading and remote downloading of data, 
file transfer between sites and, in particular, in the Geneva delegation for 
the  Uruguay  Round  negotiations  has  permitted  real  distribution  of 
processing  to  the  great  benefit  of  negotiators  and,  similarly,  the 
development of communication between COMEXT and STARCOM has 
made it possible to satisfy requests from users both inside and outside the 
institutions by minimising redundancy. 
c)  Adaptation of data bases following the introduction of new nomenclatures 
c.l)  Purpose and description 
The trade and tariff data bases are accessible through goods nomenclature 
codes or countries. The goods  nomenclatures,  essentially the combined 
nomenclature and the SITC, will  in future by  supplemented by  the NST 
transport nomenclatures and the 11-digit TARIC codes. 
The aims of the current projects are to facilitate access to trade statistics 
whatever  the  interrogation  nomenclature  and  to  facilitate  research  by 
making available to  users tools for consultation based on the use of key 
words  and  a  set  of  abbreviated  texts  which  are  self-explanatory  and 
associated with the codes for the various nomenclatures. 
c.2)  Status and medium-term prospects 
During this  period  the  NOMACC (NOMenclature ACCess)  system  for 
storing the texts of nomenclatures in French and English was consolidated 
and  is  now  integrated  into  the  access  and  updating  software  for  the 
SIENA, SABINE and TARIC data bases. 
In terms of technical development, the system is now completed, and only 
maintenance needs to be planned for the next few years. (Annexe) page 31 
Expanding the system  to  include other nomenclatures and  the German 
language has progressed well. 
Publications containing the abbreviated self-explanatory texts and showing 
changes in nomenclatures over a period of time are being produced. 
The evolving  nature of the nomenclatures has been appreciated so as to 
allow the establishment of chronological series: a new system intended to 
create  stable  groupings  has  been  developed  and  offered  to  users  in 
Institutions and the weightings for NIMEXE and SH has been revised on 
the basis of trade exchanges recorded in 1988. 
Planned developments will be aimed at consolidating these interfaces and 
extending them to new nomenclatures while taking into account the impact 
of  the  new  INTRASTAT  intra-community  interchange  for  which  a 
regulation is being prepared. 
d)  Processing and use of statistics 
Two projects fall under this heading: data collection and GSP system. 
d.1)  Purpose and description 
The system  for  recording and preparing external trade statistics will  be 
substantially  modified  after  1992.  The  new  arrangements  adopted  for 
INTRA-Community  exchanges  after  1992  are  embodied  in  the 
INTRASTA  T proposed regulation. 
On the basis of INTRASTAT specifications and depending on the results 
of studies  performed  in  Member  States  on  the  analysis  of collection, 
monitoring and correction systems in use in INS, a project has been started 
to promote the use of EDI and EDIFACT standards in intra- and extra-
Community data collection operations. 
Statistics on imports under the Generalized System of Preferences (GSP) 
are transmitted  quarterly  by  the  Member States  and  are processed  by 
programs  which  have  to  be adapted  to  the  modifications  in  the  basic 
system each year. The system is designed to allow imports under the GSP 
to be compared with  total imports in  special trade and sensitive imports 
which come under the DG XXI's GSP monitoring system. 
d.2)  Status and medium-term prospects 
The COMEDI (EDI Trade) project was initiated in January 1990 and an 
analysis  is  in  progress  to  determine  the  possibilities  for  EDI  and 
EDIFACT standardization  of statistical  messages  in  each of the 3 data 
interchange  flows  (company  to  INS,  customs  to  INS  and  INS  to 
EUROSTAT). 
The  INS/EUROSTAT  flow  was  initially  ascertained  and  resulted  in 
revision  of the arrangements for  the transfer of data which  is  currently 
recorded on a monthly basis in INS and is the subject of trade statistics. (Annexe) page 32 
After the adoption  of INTRASTA  T,  the company  /INS flow  will  be the 
second  leg  of this  study  which  will  be based  on  the  results  of studies 
performed in  3 countries  with  the  aim  of analyzing  the possibilities  of 
automatic derivation of details relating to intra- Community exchanges and 
company accounting. 
Because the Generalized System of Preferences is likely to be substantially 
revised  in  the  1992/1996  period,  developments  have  deliberately  been 
limited to  the implementation of a system  organized around a data base 
which  has  an  on-line  consultation  tool  which  can  be used  to  compare 
imports made under the generalized preferences and special trade imports. 
This project has benefited from the spin-off from the studies undertaken in 
Member States  aimed  at  improving  the system  for  collecting  the  GSP 
statistics. 
Finally, a new system for generalized preferences for the period 1992-96 is 
being worked on and this will require the computer system which supports 
these preferences to be adapted and may necessitate a change of direction 
in the project. 
e)  Enhancement of trade statistics data bases 
e.1)  Purpose and description 
The COMEXT data  base  contains  all  the  external  trade  data  for  the 
Community and the Member States. Its extension to third-country trade is 
planned for the future. In its present form, COMEXT is the SOEC's most-
used  data  base with  more than 200  users in  the European Institutions, 
National Statistics Institutions and outside organizations which are treated 
as privileged clients. A copy of the data base is regularly supplied to server 
companies for paid distribution to the public. 
The  COMEXT  93  project  will  redirect  the  trade  data 
collection/processing/  dissemination system  thanks to  a  global  approach 
which  aims  at creating an  integrated data-based  host computer for  the 
trade and tariff statistics of the Community and third countries. 
The project is  aimed at improving the reliability and user friendliness of 
the system by simplifying the functionalities which are offered; this is made 
possible by improved integration of data from various sources and, above 
all,  by  the preference given  to  retrieval/remote downloading tools which 
will make it possible to improve the distribution of processing. 
e.2)  Status and medium-term prospects 
Given  the new  development  guidelines,  consolidation of SIENA will  be 
confined  to  a  number  of new  functions  (access  to  data  expressed  in 
accordance with the TARIC code, aggregation system) making it possible 
to  ensure  the  continuity  of the  service  and  to  meet  the  most  urgent 
requests of users. (Annexe) page 33 
At the same time, a feasibility study was started for the implementation of 
COMEXT 93  with  the objective of taking into account intra-Community 
trade after 1992 and extension of coverage to third-country and tariff data. 
The  development  plan  was  formulated  in  accordance  with  the  1993 
schedule. This effort will be maintained for the next two financial years. 
f)  Expert system for missing data 
f.l)  Purpose and description 
The main aims of the system are: 
1.  To compensate for gaps in international trade chronological series, i.e.: 
- To develop and apply modern alternative estimating techniques and 
- To  assess  the  quality  of estimates  obtained  and  to  select  the  most 
consistent. 
2.  To use experience acquired in  the field  of expert systems for applications 
in the field of more general statistics. 
The knowledge base has been established  using current data originating 
primarily from  COMTRADE in  Geneva (UN International Trade Data 
Base) and, secondarily, from the IMF and CEPII. 
Other data sources may also be added to the system. 
The  system  relies  on  three  statistical  methods  (UNIVARIATE, 
MULTIVARIATE,  COUNTERPART  Import/Export)  in  order  to 
produce estimates. 
The system  is  expected to supply a bilateral flow  matrix for imports and 
exports on request for a series of specified countries (up to 206 countries) 
for a specified year. 
f.2)  Status and medium-term prospects 
Work carried out from July 1989 to June 1990 involved: 
- Installing data for 206  countries and the world aggregate in the expert 
system using COMTRADE data. 
- Verifying  and  debugging  the  statistical  methods  used  to  calculate 
estimates. 
- Developing a system for the presentation of results (increase in number 
of countries displayed during the production of results). 
Future developments include the creation of geo-economic groups and 
the entry of products or product groups in the expert system. 
I'  I (Annexe) page 34 
5.6  Sectoral production and income model for Community agriculture (SPEL) 
a)  Purpose and description 
SPEL is  a  systematically  structured  and  comparable data base for  the 
agricultural sectors of the Member States and the Community. The SPEL 
model is designed to carry out the following tasks: 
- Ex-post analysis of sectoral developments (production, productivity and 
income), 
- Short-term and medium-term forecasts of agricultural income trends, 
- Simulation of the effect ol alternative agricultural policies, 
- Verification of the consistency of EUROSTAT agricultural statistics. 
b)  Status and prospects 
b.1)  Status 
The status of the SPEL project can be summarized in the following terms: 
1.  Half-yearly update of the data base (Table 8000): in progress 
2.  ~x-post analysis of the gross added value of the main agricultural products: 
1n progress. 
3.  User-friendly  interface  for  interactive  use  of  the  SPEL  system  for 
Commission departments (DG VI, etc.) 
- To  facilitate  dialogue  within  the  system:  in  progress  - To  draw  up 
suitable documentation: in progress 
4.  Forecasting of development in agricultural income in 1989 with the SFSS 
in November 1989 and June 1990. 
5.  Medium-term forecasting and simulation system (MFSS): improvement of 
the components of demand and introduction of comparison between the 
supply and demand components. 
6.  Replacement of version A of SPEL by version B. The main differences are 
as follows: 
(i)Greater attention  is  paid  to  the situation of animal feedstuffs  in the 
sector, 
(ii)  Greater attention is paid to the growth of Mediterranean products, 
(iii)  The structure of intermediate consumption has been improved: 
- The concept.was developed in 1987, 
- The section on "use of animal feedstuffs" is being developed, (Annexe) page 35 
- Intermediate consumption  other than the  use of animal feedstuffs  is 
being developed. 
7.  Simulation for the medium-term version at the request of DG VI: 
- Simulation of the effect of stabilisers on short-term and medium-term 
changes in production, prices and income carried out in Autumn 1989. 
- Simulations for alternative world market price policies. 
8.  Integration of Spain and Portugal into the A version of the model. 
b.2)  Outlook 
1.  Completion of the integration of Spain and Portugal into the SPEL system: 
version A (autumn 1990) and version B (spring 1991). 
2.  Completion of version B of the system scht::duled  for spring 1991.  This 
version will replace the current version A. 
3.  Completion of the medium-term forecasting and simulation system of the 
SPEL model (MFSS): spring 1991. 
4.  Completion of the external trade model for agriculture. 
5.  Final preparation of documentation scheduled for spring 1991. 
3.7  Agricultural structure Data Base: EUROFARM 
a)  Purpose and description 
The Community survey on agricultural holdings is designed to supply data 
on the Community agricultural structure which is as complete as possible. 
This project should provide EUROSTAT with  data on individual farms 
allowing ad hoc analysis to be made for the development and monitoring 
of the Common Agricultural Policy (CAP).  The main problem is that of 
guarantees that  have  to  be given  to  Member States  on  non-disclosure 
outside  EUROSTAT  of  the  individual  data  covered  by  statistical 
confidentiality. This involves the Commission in a major investment, the 
results of which will  allow it  to avoid gaps in the data and the sometimes 
serious  delays  for  Commission  departments  as  well  as  the  high  costs 
entailed in requesting specific tabulations from the Member States. 
A direct link will  be set up initially with the German Statistics Office in 
Wiesbaden where a data base similar to that developed in EUROSTAT 
will be installed. (Annexe) page 36 
b)  Status and medium-term prospects 
- Development is  nearing completion and all the essential functionalities 
of the  system  will  be  operational  in  October  1990  in  time  for  the 
predicted arrival of the first data. 
- Programs  for  validating  individual  data  and  generating  monitoring 
tables have been sent to Member States. 
- The production and processing data base produced with the aid of SAS 
software  which  will  contain  individual  data  is  operational  on  the 
AMDAHL host computer. 
- The  dissemination  and  consultation  base  (BDT)  also  runs  on  the 
AMDAHL computer and is currently being developed using ACUMEN 
software. 
- The statistical table generator is being produced with the aid of the SAS 
software and is nearing completion. It will be used to prepare standard 
BDT tables and the ad hoc tables necessary for data analysis. 
- EUROSTA  T  is  also  studying  dissemination  of  the  BDT  using  the 
medium of CD-ROM (compact disk read-only memory). 
- National Statistics Institutes, Ministries of agriculture in Member States 
and Commission departments will  have access to BDT data through a 
consultation and manipulation system. 
- BDT data can be downloaded remotely on local sites for processing by 
decentralised  users  by  means  of  software  which  is  part  of  their 
application  environment.  Interfaces  taking  into  account  the 
compatibility of the format  of the data  transferred by  means of this 
software will be developed by 1991. 
3.8  RESEAU:  European  Environment, Agriculture and Town  Planning Monitoring 
Network. 
a)  Purpose and description 
The  Environment  policy  was  taken  into  account  in  the  Single  Act  of 
December  1985.  EUROSTAT  makes  Community  statistics  on  the 
environment accessible through the RESEAU data base. 
RESEAU is  a  data base which  brings together several variables held in 
Member States by various ministries or organizations. 
Selection  of  the  variables  is  a  result  of  the  CORINE  multi-year 
programme,  among  other  things,  which  is  responsible  for  defining  the 
requirements which  will  be co-ordinated by  EUROSTAT. The data will 
cover  varied  fields  such  as  ground  usage,  equipment,  environmental 
protection and monitoring, marginal agricultural production, forests, urban 
and suburban areas including socio-economic criteria. (Annexe) page 37 
b)  Status and prospects 
The project started in  December 1986 with the joint formulation with DG 
XI of a problem statement defining the objectives, requirements and work 
linking the CORINE programme to the RESEAU environment data base 
project. 
The project  consists  of several phases  and  the first  phase,  preliminary 
analysis  of  the  CO  RINE-RESEA  U  programme,  was  approved  in  July 
1988. The feasibility _study  report has just been finalised (April 1990) and 
will shortly be submitted to the CORINE-RESEAU programme Steering 
Committee for approval. 
Depending on the results of this study, a third stage involving development 
of the data base will follow. This data base will contain basic and reference 
data, common data and data relating to the environment as well as data 
specific to certain Directorates-General. 
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